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Attention, 
canadianisation! 


Le sujet est vieux comme 
CBC, mais il y a un tas de 
raisons pour en reparler sé- 
rieusement. De quoi? De la 
canadianisation de la Société 
d'État, bien sûr. 


Bilingues 
compétents 


Quand il s'agit de se trou- 
ver ‘une job”, il est bien 
avantageux d'être bilingue. 
Mais il ne faut pas oublier les 
compétences. 


70e 


anniversaire 


Même si La LIBERTÉ fête 
ses 70 ans cette année, cela 
ne veut pas dire que l'orga- 
nisation a les reins solides. 
En OPINION. 


Voyageurs en 
région 


Le Festival du voyageur ne 
donne pas uniquement la 
fièvre aux gens de Saint- 
Boniface. L'esprit de la fête 
d'hiver se propage aussi en 
région, comme en té- 
moignent nos correspon- 
dances. 


1913 - 1983 


Tirage: 12,000 


Lorsqu'il s’agit de créer une 


chaîne stéréo 
devra 


qui 


satisfaire 


390A, 


. vos goûts 
. Vos besoins 
. votre budget 


Adressez vous en toute confiance à 
Guy de Margerie ou Donald Trudeau 
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Téléphone: 247-8732 
boulevard Provencher 


Bilan positif pour le 14e Festival 


La foule au concours du meilleur. 


On dirait que quelqu'un vient de gagner quelque chosel 


Le Festival sera réorganisé 


Le 14e Festival du Voyageur ayant connu une participation 
record d'environ 450 mille personnes, aucun problème n'étant 
en vue pour équilibrer le budget, les responsables de la fête 
d'hiver vont se concentrer sur un gros dossier: la réorganisation 
du personnel. Que fera Gérald Turenne, l'actuel directeur géné- 


ral? 


Gérald Turenne n'a pas l'intention de 
renouveler son contrat, qui arrive prochai- 
nement à l'échéance, en gardant la res- 
ponsabilité de l'organisation de la semaine 
du Festival du Voyageur. Toutefois, le 
directeur général est intéressé à s'occuper 
plus spécifiquement des finances et des 
opérations du Festival. Le Rendez-Vous 
ayant amené une nouvelle dimension aux 
activités du Festival. 


Selon Gérald Turenne, la restructura- 
tion du personnel est une suite logique de 
la restructuration récente du conseil d'ad- 
ministration, qui s'est organisé en deux 
comités: celui de la programmation et 
celui des finances. Pour lui, le Festival est 
dans une période de ‘transition’ et il s'agit 
maintenant de ‘stabiliser complètement 
les finances" de l'organisation. 


Cette restructuration du personnel de- 
vrait s'effectuer vers le mois de juin. Les 


décisions sur son ampleur et sur le partage 
des tâches pour le personnel reviendront 
évidemment au conseil d'administration. 


10 mille de plus 


Pour ce qui concerne la 14e édition de la 
plus grande fête d'hiver (au moins dans 
l'ouest canadien), il n'y a aucun fait mar- 
quant à signaler. Comme on pouvait s'y 
attendre, la qualité des spectacles offerts 
et la douceur exceptionnelle du temps ont 
assuré une participation-record. Gérald 
Turenne l'estime à 450 mille, soit 10 mille 
de plus que l'an dernier. 


il faut noter aussi que, dans le vieux 
Saint-Boniface, la capacité des relais à 
doublé: le Rendez-Vous et le Grand Por- 


tage au Collège ont ajouté mille 300 nou- 


suite à la 13 


Gérald Turenne, directeur général 
du Festival du Voyageur. 
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OPINION 


Bientôt 70 ans. Et l'avenir? 


Le journal La LIBERTÉ aura 70 ans au début 
avril! Les lecteurs sont bien placés pour le 
savoir: le seul hebdo de langue française au 
Manitoba en a eu des expériences. Dont il va 
peut-être sortir. 


Quant on pense à la petite histoire de La 
LIBERTE, on pense à sa longue tradition journa- 
listique, à son esprit combatif, à ses témoi- 

nages, semaine après semaine, de la vie fran- 
çaise au Manitoba. On pense à ce témoin fidèle 
de la vitalité de nos villages et de nos organisa- 
tions. 


Que le journal ait réussi à garder intact cette 
image, malgré les nombreux changements sur- 
venus dans sa situation au cours des années, 
relève du miracle. Les rédacteurs et directeurs 
qui se sont succédé à La LIBERTÉ l’attesteront. 


Ilne faut pas se faire d'illusions: l’organisation 
du journal n’est jamais tout à fait parvenue à se 
tirer d'affaire financièrement. Les oblats, qui ont 
été propriétaires de La LIBERTÉ jusqu’en 1971, 
n’arrivaient plus à maintenir les coffres de 
l'hebdo à flot même avec des revenus supplé- 
mentaires tirés de l'opération d’une imprimerie, 


Peu après que les titres du journal ont été 
remis à la Société franco-manitobaine, on a 
voulu augmenter substantiellement le tirage de 
la publication pour aussi hausser les tarifs des 
annonces commerciales (ce qui a permi de capi- 
taliser d'importants revenus d'annonces en pro- 
venance du gouvernement fédéral). Les abon- 
nements ont été éliminés et le journal a été 


Concours 
Aurèle-Séguin 


À la demande des candidats, la Fédéra- 
tion culturelle des Canadiens français a 
décidé de prolonger la période d’inscrip- 
tion au Concours Aurèle-Séguin jusqu’au 


15 mars 198. 


Rappelons que le concours s'adresse 
aux auteurs-compositeurs-interprètes et 
auteurs-compositeurs non profession- 
nel(le)s de la relève francophone d'ori- 
gine canadienne de l'extérieur du Qué- 
bec et résidant au Canada. 


Une bourse de 1,000$ dans chacune des 
deux (2) catégories est offerte, contribu- 
tion du Conseil de la Vie française en 
Amérique. 


En reportant la date limite d'inscription 
au 15 mars 1983, la FCCF offre un délai 
aux candidats susceptibles de participer 
à ce concours. 


Veuillez communiquer avec le bureau 
national de la FCCF ou avec votre asso- 
ciation culturelle afin de vous procurer 
les règlements et la formule d'inscription 
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donné gratuitement. Mais le pari, jusqu’à pré- 
sent, n’a pas provoqué le redressement voulu. 


Voilà sept ans est donc apparu le Coup de 
pouce. Le résultat de la campagne annuelle de 
souscription volontaire est passé de 6,000$ dans 
ses débuts à plus de 40,000$ cette année! Et il est 
grand temps: la vente d'annonces commerciales 
se fait de plus en plus difficilement, surtout du 
côté gouvernemental. 


Le succès financier du journal dépend donc 
de plus en plus de la formule d’abonnement, 
plus souple et plus expansible que le potentiel 
d'annonce. Mais pour qu’il y ait un développe- 
ment du côté des abonnements, il faut que le 
journal soit vendable. Pour l’administration 
actuelle, il ne fait aucun doute que l’élément-clé 
du redressement de la situation financière diffi- 
cile, c’est la qualité du contenu de La LIBERTÉ. 


L’élément-clé du redressement 


On sait que la politique de contenu de l’hebdo 
évolue lentement. C'est pourquoi l’approche 
de la rédaction en place est déterminante. L’es- 
sentiel de cette nouvelle attitude de la rédaction 
est simple: le journal La LIBERTÉ doit être rapa- 
trié, c'est-à-dire produit avec les moyens dont 
nous disposons au Manitoba. Cela veut dire éga- 
lement que chaque article publié sera rédigé et 
publié par quelqu'un de chez nous. 


Avec les programmes de formation en cours 
(pour rédacteurs, correspondants et pigistes), 
les Franco-Manitobains sont en droit de s’atten- 


YA TOUSOURS UN SAUDIT BOUT! CRÎME-DE- CRIME? 
LRÉDACTEUR MA DIT DE PU SAMA DESSINER D'ARREÏLLES DE 
COCHON... BEN L'TORRIEU, Y PEUT TOUJOURS PAS 
M'EMPÊCHER DE PINTURLURER UN GROS COCHON 
ANEC DES ARREÏLLES DE CHARAUE. 


DOUCE 
OOOOG: 
OPUS DOOMSS 
LOC LOGE) . 


*, 


Ô 
CSCONONECR 


dre à une fin du colonialisme à La LIBERTÉ. | ne 
sera plus nécessaire de compter sur des exper- 
tises venant de l’Est (et retournant) ou de l’étran- 
ger pour nous découvrir et nous expliquer de 
quoi nous avons l'air! 


Après la mise sur pied du réseau des corres- 
pondants, et toute une série de nouvelles rubri- 
ques (INTERROGATION, REPÈRES, CALEN- 
DRIER, TRIBUNE LIBRE, la Vie sociale, les SO- 
LIDES) et l’essor de la dimension des photos, de 
nouveaux développements s’annoncent avec la 
rentrée du 7e Coup de pouce. 


Avant la fin du prochain exercice, vous verez 
apparaître de nouvelles signatures dans les cari- 
catures; un jouranliste-stagiaire sera embauché 
(pour permettre une couverture de plus en plus 
variée des questions qui intéressent les lecteurs); 
un poste de chroniqueur sportif sera aussi ouvert 
(pour les sports et les loisirs chez les franco- 
phone). 


Cela veut dire qu’à moyen terme, nous aurons 
le produit qu’il faut pour vendre des abonne- 
ments. 


Au cours de la prochaine année, une infra- 
structure permanente pour le Coup de pouce 
sera mise sur pied. Ainsi, lors de la prochaine 
campagne de souscription volontaire, chacun 
des abonnés sera rejoint au téléphone. 


Il n’est jamais trop tard pour relancer le jour- 
nal. Surtout après 70 ans de publication. 


Jean-Pierre DUBE 


Lettres à LA LIBERTE 


La Maison franco-manitobaine? 


Depuis quelques semaines l'on parle 
beaucoup de feu qui a ravagé les bureaux 
de la Société franco-manitobaine, des graf- 
fiti qui apparaissent sur nos édifices, des 
articles anti-francophones qui ont été 
publiés dans certains journaux. 


La réaction à ces événements a été vive 
non seulement chez-nous mais partout à 
travers le Canada. La sympathie et l'appui 
qu'a reçus la S.F.M., a accru sa foi en 

- l'avenir. L'on ne détruit pas un idéal par un 
feu, des graffiti, des paroles malveillantes. 
Bien au contraire, l'on stimule et l'on 
encourage le désir d'aller de l'avant et de 
sortir de l'épreuve plus forts que jamais. 


C'est dans ce sens que la Société franco- 
manitobaine veut effectuer un nouveau 
départ. 


Comment? Voilà la question. 


Tout d'abord, il faut s'arrêter sur des 
considérations matérielles, à savoir la recon- 
struction des bureaux de la S.F.M. Et c'est 
là que refait surface un rêve qui mijotte 
chez plusieurs francophones depuis plu- 
sieurs années: 


LA MAISON FRANCO-MANITOBAINE 


Dans le concret, qu'est-ce que cela pour- 
rait vouloir dire? 


1. Que les Franco-Manitobains se dottent 
d'une maison franco-manitobaine qui re- 
grouperait sous un même toit, divers orga- 
nismes francophones. Il existe au Mani- 
toba une cinquantaine d'organismes franco- 
phones à caractère provincial. Chacun de 
ces organismes a un but spécifique touten 
partageant un objectif commun: répondre 
aux besoins de la population francophone 
du Manitoba. 


2. Que les Franco-Manitobains fassent 
front commun en affichant leur identité et 
leur solidarité par le projet de La Maison 
franco-manitobaine. 


3. Qu'il y ait concertation de tous les orga- 
nismes intéressés à la Maison franco- 
manitobaine pour élaborer ensemble un 
plan d'action. 


4. Qu'une campagne de publicité renseigne 
toute la population francophone du Mani- 
toba de façon à ce que le projet implique 
tous les Franco-Manitobains. 


Bref, nous avons déjà un Centre culturel 
franco-manitobain, un Rendez-vous du Fes- 
tival du Voyageur, pourquoi pas une Mai- 
son franco-manitobaine?.… 


Autre considération: sans qu'il y ait eu 
aucune sollicitation de la part de la S.F.M., 
certains dons monétaires continuent à 
nous parvenir. Le conseil d'administration 
de la Maison franco-manitobaine, a donc 
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. Si AU MOINS C'ÉTAIT D 


‘On reconstruit’’ a dit le président de la SFM Léo Robert. Cette semaine devant 
l'édifice du boulevard Provencher complètement rasé par un incendie le 30 janvier, les 
assureurs ont remis à la Société un premier versement. L'évaluation des dégats n'est 
pas terminée. 


décidé d'ouvrir un fonds de reconstruction 
afin d'y acheminer tous les dons reçus 
pour la construction d'un nouvel édifice. 


À ce stage-ci, la Maison franco- 
manitobaine n'est qu'un rêve. Deviendra- 


t-elle une réalité? 


Léo ROBERT, président 
Société franco-manitobaine 
Communiqué de presse 

le 18 février 1983 


Se passer des francophones? 


Le jeudi 24 février 1983 à 20h, la SEFHQ 
se réunira à la Galerie d'art de Winnipeg 
(angle des avenues du Mémorial et de 
Sainte-Marie) pour y traiter de sujets parti- 
culièrement importants. 


La première des questions à l'ordre du 
jour sera la proposition de faire rétablir le 
français à l'Université, que la Société de 
l'Éducation française hors du Québec avait 
soumise le 21 décembre 1982 à Mme 
Maureen Hemphill, ministre de l'éduca- 
tion du Manitoba. Celle-ci vient de rejeter 
cette demande. On prévoit à cet égard une 
discussion assez mouvementée à laquelle 
tous les membres et invités seront priés de 
participer. 


La deuxième question non moins grave à 
considerer sera la missive qui vient d'être 
envoyée à la SEFHQ par M. E.M. Kostyra, 
ministre des affaires culturelles. Ce der- 
nier vient en effet de notifier la SEFHQ de 
sa décision de faire établir le ‘‘Intercultural 
Council of Manitoba” dans le cadre du 
multiculturalisme provincial. Le comité en 
question sera constitué du 22 au 24 avril 
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1983 à l'hôtel ‘’North Star Inn‘! 


Il est évident d'après la missive reçue 
que l'administration provinciale a décidé 
de se passer du concours des Franco- 
Manitobains à moins qu'ils n'acceptent 
d'être traités comme l'une des mille et une 
ethnies du Manitoba. 


Les Canadiens français conscients de 
leur devoir de citoyen et soucieux de parti- 
ciper au multiculturalisme sur un pied 
d'égalité avec les Canadiens anglais sont 
invités à se rendre à l'importante réunion 
qui se tiendra à la Galerie d'art. 


On aura également l'occasion d'exami- 
ner le refus de Mme Hemphill de faire 
rétablir le français à l'Université face à la 
‘proclamation de province bilingue’ faite 
l'année dernière par M. Howard Pawley, 
premier ministre du Manitoba. 


André de LEYSSAC 

Président général de la SEFHQ 
Winnipeg, Manitoba 

le 14 février 1983 
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LA POMME DE ROUTE | 


BILLET 
Le bingo 
démo 


C'était tellement révolutionnaire 
qu'il a fallu attendre que le Free Press 
en traite pour que la bonne nouvelle 
puisse autoriser des effusions de joie 
sans réserve. Le bingo, ce magnifique 
jeu de suspense et de société, qui a su 
gagner ses lettres de noblesse en per- 
mettant aux catholiques de bâtir des 
écoles grâce à l’esprit ludique des pro- 
testants, est devenu, par l'esprit d’ini- 
tiative d’un seul homme, un pilier 
solide de la démocratie. 


Tous ceux qui croient avec fermeté 
dans la nécessité du pluralisme des 
partis se sont donc réjouis sans arrière- 
pensés en apprenant que Sid Green, le 
chef Progressiste, s’est prévalu du bin- 
go pour sortir son parti du trou. 


Quel courage, quelle bravoure, quel 
coeur. Enfin un homme qui tourne 
dédaigneusement le dos à Exxon etses 
consoeurs multinationales pour finan- 
cer ses aspirations d’alternance politi- 
que. Enfin un politicien qui n’a pas 
honte de profiter du fait que les partis 
politiques sont considérés par la loi 
des loteries comme des associations à 
but non lucratif et bénéfiques à la 
communauté. 


Enfin les amateurs de bingo vont 
pouvoir développer un vrai sens de 
mission à leur passe-temps favori. Car 
c’est bien beau de savoir que les profits 
vont revenir à telle association sportive 
ou à telle paroisse. D'accord, c’est bon 
de savoir que son petit vice avoué sert 
à développer des corps sains et à nour- 
rir spirituellement. Mais quelle pro- 
fonde satisfaction de pouvoir crier 
“bingo” en pensant simultanément 
que le pluralisme démocratique vient 
de gagner une nouvelle bataille! 


C’est dit, il faut saluer le chef des 
Progressistes pour avoir fait du bingo 
la garantie éternelle de la démocratie. 
Et puis, en comptant sur le sens du jeu 
des Manitobains, Sid Green pourra 
finalement affirmer qu’il dispose d’un 
large soutien populaire. 


Bernard BOCQUEL 


REPÈRES 


.… en page 13 


R2H 3B4 


. $ à titre d’abonnement de soutien à La LIBERTÉ, mon journal. 


”, La LIBERTÉ, C.P. 190, Saint-Boniface, Manitoba 


COUPON-REPONSE 


Envoyez au: 
“Coup de potice 
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Coup de pouce 


Je vous adresse 
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Le rêve en couleurs: la canadianisation de CBC 


Ca sonne un peu comme canonisation. 
Maïs avec une grosse nuance: 


c'est encore plus dur à obtenir. 


L'introduction de la télévision payante; l’utilisation d’un magnéto- 
scope pour enregistrer son Soap préféré, la possibilité, grâce au 
satellite, de regarder les Bombers à la TV, même s'ils perdent à 
Winnipeg... Autant de nouvelles perspectives qui soulignent à 
quel point la télévision est en période de transition. Et constitue 
par le fait même un sujet de discussion fort à la mode. 


Les rédacteurs de la commission Appel- 
baum-Hébert, chargée de recommander au 
gouvernement fédéral une politique en 
matière culturelle, n'ont pas manqué leur 
chance. ils avançaient deux recommanda- 
tions importantes pour que la Société d'État 
remplisse son mandat d'un océan à l'autre. 


D'une part CBC devrait se contenter de 
ne produire que des informations télévi- 
sées et des affaires publiques. Les autres 
émissions devant être confiées à des réali- 


Saint- 


Boniface 


Diane Comeault 
est infirmière 
à Haïti 


Diane Comeauilt 


Depuis le 4 janvier dernier, Diane Co- 
meault oeuvre à la clinique St-Jean, au 
Limbé, à Haïti. 


Diplômée de l'Institut collégial St-Jean- 
Baptiste en 1977, elle a suivi le cours d'in- 
firmière à l'hôpital de Saint-Boniface. Diplô- 
méeR.N. en 1979, Diane a ensuite poursuivi 
des études spéciales afin de travailler dans 
les hôpitaux auprès des patients retenus 
aux soins intensifs. 


Diane Comeault aime son pays d'adop- 
tion où elle a choisi d'oeuvrer comme mis- 
sionnaire durant un an. La pauvreté est 
extrême en Haïti et jamais on ne réussit à 
assouvir la faim d'une population de sept 
millions. Les Haïtiens pauvres sont privés 
de saine nourriture et des soins hygiéni- 
ques les plus élémentaires. 


De Letellier 


À l'hôpital de Limbé, Diane est chargée 
de la distribution des médicaments aux 
patients et responsable du département 
des enfants et de la maternité. Le soir, elle 
et sa compagne, Ginette Balcaen, ensei- 
gnent l'anglais aux médecins et aux tech- 
niciens. 


Les deux missionnaires se sont jointes à 
la chorale de l'église. Cette pratique leur 
facilite l'apprentissage de la langue créole. 


Diane est la fille de M. et Mme Napoléon 
(Mousse) Comeault de Letellier. 


Sr Edmond de l'Eucharistie 
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sateurs indépendants. D'autre part, la So- 
ciété ne devrait plus vendre de la publicité. 


On sait que le ministre fédéral des Com- 
munications, Francis Fox, n'a pas accueilli 
ces recommandations d'un très bon oeil. 
Les réalisateurs de CBC non plus. 


Pour bien saisir l'importance de cette 
affaire, il faut savoir que la qualité d'une 
émission dépend, ni plus ni moins, de la 
compétence du réalisateur. Même s'il y a 
des grands patrons qui accordent des cré- 
dits et fixent des orientations, c'est au réa- 
lisateur, en large partie, que revient le suc- 
cès ou la faillite d'une émission. 


Les réalisateurs de la Canadian Televi- 
sion Producers and Directors Association 
et de la Association of Television Produ- 
cers and Directors (Toronto) ne sont donc 
pas d'accord avec Appelbaum-Hébert. Dans 
un document intitulé ‘’Un nouveau com- 
mencement”’, ils proposent sans détour la 
canadianisation totale de CBC. En d'autres 
mots, de se débarrasser des mille 200 
heures de programmation américaine. 


Bonne participation 


Richard Simoens, le réalisateur de l'émis- 
sion d'affaires publiques Télé-Point, à 
CBWFT, a participé à l'élaboration du docu- 
ment. Pour lui, il est grand temps ‘de 
prendre en main la télé et la faire professer 
d'une façon positive, selon notre mandat, 
c'est-à-dire refléter le Canada aux Cana- 
diens”. 


Comment? En remplaçant les séries améri- 
caines, dans un premier temps par des 
films de l'Office national du film et des 
reprises. Puis, ‘’avec le vide créé par la 
canadianisation de la Société”, encoura- 
ger les productions régionales. ‘Des émis- 
sions régionales de qualité pourraient alors 
passer au réseau”. 


Une telle orientation bénéficierait beau- 
coup aux artistes canadiens anglophones 
en tous genres qui pourraient ainsi travail- 
ler un peu plus souvent. La précision 
‘’artistes anglophones" est importante, 
parce que du côté du Québec et de Radio- 
Canada, ‘‘il y a déjà une bonne participa- 
tion de la communauté artistique”, expli- 
que Richard Simoens. 


Bien évidemment, une telle orientation 
profiterait aussi aux réalisateurs. Si CBC 
produit plus d'émissions canadiennes, il va 
falloir que les responsables embauchent 


Il 


je 
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Richard Simoens, réalisateur de Télé- 
Point. 


de nouveaux réalisateurs. Richard Simoens 
est bien d'accord là-dessus. Toutefois, il 
ajoute: ‘À courtterme, ce que nous propo- 
sons est dangereux. Car des coupures de 
budgets sont possibles. Mais, à long terme, 
la profession en bénéficierait. 


Et sans doute tous les spectateurs inté- 
ressés à voir des productions canadiennes, 
qui sauraient donc que regarder CBC ne 
revient pas à regarder CTV. 


Côté financier, les rédacteurs du docu- 
ment souhaitent aussi que le Parlement 


vote les crédits de la Société d'État pour 
une période de cinq ans, plutôt que d'an- 
née en année, de manière à pouvoir assu- 
rer une meilleure planification. Pour l'an- 
née 1982/83, l'enveloppe budgétaire votée 
s'est élevée à 665 millions de $. Mais rien 
n'est acquis pour l'année prochaine, sinon 
que les rumeurs de coupures vont bon 
train. Localement, on parle d'éliminer 
(entre autres) Points West. 


Domination culturelle 


Pour ce qui concerne les revenus de 
publicité, ils sont estimés à 100 millions de 
$ annuellement. Et comme l'élimination 
des séries américaines entraînent, con- 
trairement donc à Appelbaum-Hébert, que 
des efforts soient faits pour augmenter le 
volume de publicité. 


Finalement, une chose est clairement 
acquise. Et depuis longtemps. La canadia- 
nisation de CBC, l'amélioration du service 
ne pourront être réalisés que si la volonté 
politique est forte. 


Pour l'instant, on serait plutôt tentés de 
croire que les patrons de CBC vont effec- 
tuer d'autres coupures budgétaires et ache- 
ter d'autres séries américaines pour règler 
les difficultés financières de la Société. 


Ce qui n'empêchera surtout pas de par- 
ler de canadianisation pendant que les réa- 
lisateurs anglais affirment que la télé est 
‘’un instrument de domination culturelle 
américaine‘. 


Bernard BOCQUEL 


DIVISION SCOLAIRE 
DE SAINT-BONIFACE No 4 


Fournitures de bureau usagées 


vente! 


Machines à écrire électriques et manuelles, 
duplicateurs à alcool, machines à calculer, articles divers. 


Tous les articles tels quels, offres scellées. 
Inspection: 28 février - 8h30 - 16h30 
Date de vente: mardi 1er mars - 8h30 - 16h30 


Lieu: 


Bureau divisionnaire 


50, chemin Monterey 


Pour plus amples renseignements, téléphoner à: 


253-2681 


La Troupe de spectacles 
du CUSB en tournée 


25 fév: 
28 fév.: 
2 mars: 
4 mars: 
8 mars: 
10 mars: 
11 mars: 
12 mars: 


Notre-Dame-de-Lourdes 
Ste-Anne 

Au CUSB (porte ouverte) 
St-Pierre 

Winnipeg 

La Broquerie 
St-Jean-Baptiste 

CUSB en soirée avec le 


CP. 


100 NONS 


à l'occasion de l'assemblée annuelle du 


Ë 


CAT 
Ru 
-] 


Au Collège de Saint-Boniface 


e recrutement universitaire en chansons 


Les étudiants du Collège universitaire de Saint-Boniface viennent de 
éaliser un projet de spectacle unique. Il s’agit de ‘‘Plein des sens... une 
esure à suivre'’, une création de musique, de monologues et de 
ime. Ceux-ci seront présentés par les étudiants du Collège dans des 
coles secondaires de diverses communautés francophones de la pro- 


ince. Une première. 


Les participants présenteront de fran- 
aise populaire dans un style abordable 
our les jeunes. En plus, il y aura mime et 
onologues, ce qui ajoute un cachet théâ- 
al au spectacle. 


André Granger, étudiant du Collège et 
aître des cérémonies et monologuiste 
ans “Plein des sens”, fait le point: ‘C'est 
n spectacle théâtral, au rythme rapide et 
ouvementé". 


La tournée s'effectuera dans différentes 
bcalités entre le 25 février et le 11 mars 
rochain, soit Notre-Dame-de-Lourdes, 
ainte-Anne-des-Chênes, Saint-Pierre, 
a Broquerie, Saint-Jean-Baptiste, ainsi 
u'à Winnipeg et à Saint-Boniface. 


Tournée de l'Ouest 


L'objectif de cette initiative était d'inci- 
er les jeunes à venir étudier au CUSB. 
omme les chansons ont été tirées d'un 
épertoire de musique populaire ‘rock’, 
es jeunes pourraient être attirés. 


Le projet a été conçu par Hélène-Claire 
mond, coordonnatrice culturelle du Col- 
ège, et Fernand Binette, professeur de 
bsychologie. Les grandes lignes ont été 
lressées au mois de novembre dernier. 
‘est grâce à l'assistance du recteur et de 
administration, ainsi que Martial Fontaine 
Hu Secrétariat d'État, que le projet a pu voir 
e jour peu de temps après. 


S'il y a un cachet spécial à ce concept de 
ournée, c'est que le tout est une coopéra- 
ion entre les personnes impliquées, tant 
lu côté administratif qu'artistique. Fer- 
and Binette, lui, s'est consacré à ce côté 
rtistique. Encore, ce fut un travail de col- 
aboration, depuis ses stages embryon- 


Rencontre- 


information 
LEC le 7 mars 


L'exécutif du Conseil diocésain de la 
Ligue féminine catholique du Manitoba, 
invite tous les membres des sections 
paroissiales à une rencontre-information 


naires, comme le souligne le responsable 
de la tournée, Alain Boucher: ‘Ce qu'on a 
fait au début, a été de lancer des idées. 
Ensuite, on les a filtrées." 


Pour ce qu'il est du nom de la tournée, 
‘‘Plein des sens”, c'est aussi une création 
collective. Il a été choisi pour souligner 
plusieurs éléments que le projet veut dési- 
gner. Il représente un spectacle varié et 


profitant d'une fusion de talents différents. 


Le choix du thème indique aussi qu'on a 
tenté de faire plus qu'une soirée-cabaret. 
‘C'est plus qu'une boîte à chansons”, a 
souligné Hélène-Claire Emond. Il y a une 
dimension de formation: ‘On veut aller 
vers les jeunes du secondaire tout en 
offrant aux participants la chance d'ap- 
prendre à monter un spectacle de À à Z." 


L'équipe présentera également son spec- 
tacle dans le cadre de la journée des 
‘portes ouvertes”, qui aura lieu le 2 mars 
prochain au CUSB. 


L'équipe multidisciplinaire du spectacle des étudiants. 


Suite à la tournée manitobaine, une 
tournée dans les écoles secondaires de 
l'Ouest est anticipée. Mais ce projet ne 
sera confirmé avant la mi-mars. Un projet 
d'enregistrement du spectacle sur ruban 
video est aussi prévu. Celui-ci servirait de 


Notre intérêt c'est votre avenir. 
Quand vous choisissez un régime 


enregistré d'épargne-retraite à votre 


caisse populaire, il n’y a aucune 
obligation qui vous y attache. 


référence pour des spectacles futurs, tout 
en servant d'outil promotionnel pour le 
Collège. 


Une affaire à suivrel 
Guy FERRATON 


Aucuns frais cachés qui pourraient 
sérieusement influer sur la rentabi- 
lité de votre R.E.E.R. Parlez nous dès 
aujourd’hui du régime qui va mieux 
répondre à vos attentes 
personnelles. Quelque soit le régime 
que vous choisisez soyez assuré 
qu'il est sans piège des “Gens avec 
le Plan de Vie.” 


qui doit avoir lieu lundi 7 mars dans la 
salle Dussault au sous-sol de l’Église des 
Saints-Martyrs-Canadiens, 289, rue Dus- 
sault au Parc Windsor. Inscription à par- 
tir de 19h30 et conférence à 20h00. 


Le conférencier invité, Gérard Therrien, 
du Parc Windsor, expliquera la conduite 
démocratique d’une réunion et comment 
formuler des résolutions; le tout suivit 
d'une période de questions et réponses. 


Il sera aussi question du programme 
prévu pour le 20e congrès LFC des 14 et 
15 mai à Transcona; Léontine Kenny, 
présidente, fera la mise au point. 


Aucun frais d'enregistrement 
Aucune commission de vente 
Aucun frais à l'échéance 
Aucun frais de transfert 


Aucuns frais cachés 


Caisse Populaire 
du Parc Windsor 
1053, prom. Autumnwood 
Directeur 
Roland Gagné 
Tél: 257-3360 


Taux variable - 9% 
Taux et termes fixes: 
lan - 10.25% 
2 ans - 10.50% 
3 ans - 11.25% 


Par ailleurs 


Dans le cadre du Festival du Voyageur et 
sur invitation du Conseil diocésain de la 
Ligue féminine catholique du Manitoba, 
38 membres de cinq sections paroissiales 
soit: Saint-Norbert, Cathédrale, Saints- 
Martyrs-Canadiens, Ile-des-Chênes et 
Transcona, se sont rencontrées le 17 
février pour un dîner amical au Club 
LaVérendrye. 


Léontine Kenny, présidente diocésaine 
et Augustine Abraham, ex-présidente, 
étaient à l'accueil. Plusieurs dames se 
sont présentées emmitouflées et portant 
toque et ceinture flèchée du voyageur; ce 
qui a rendu la rencontre très joviale. 


Caisse Populaire 
du Précieux-Sang 
159, rue Marion 
Directeur 
René Gobeil 
Tél: 247-4505 


Caisse Populaire 
de St-Boniface 
185, boul. Provencher 
Directeur 
Roméo St-Amant 
Tél: 247-8874 


BOISVERT 
TRANSMISSION 


1601, chemin Niakwa 
Saint-Boniface, Manitoba 


Téléphone: 255-2769 Roland ou Paul 
Tél: 474-1443 (voiture) JL23684 


[TRANS | 


LES GENS AVEC LE PLAN DE VIE 
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devient une décision plus cruciale que jamais. 


Avec les temps économiques qui 
courent, le choix d’une carrière 


Adrien Jubinville est conseiller pédagogique au Bureau de 
l'Éducation française. Son dossier: l'orientation. Son travail: 
servir comme personne-ressource à la quinzaine d'orienteurs qui 
conseillent les élèves des écoles françaises et d'immersion. 


‘En général, explique-t-il, il semblerait 
que les francophones soient favorisés sur 
le marché du travail. Quand on est bilin- 
gue, les chances d'obtenir un emploi sont 
supérieures"’. Mais il ajoute une précision 
de taille: ‘Sion a les compétences requises, 
bien entendu. Il ne suffit pas d'être bilin- 
gue”. 


En effet, combien de francophones ont 
déjà postulé pour un job désigné bilingue 
au fédéral, en croyant l'avoir dans la poche 
parce qu'ils étaient bilingues. Alors qu'un 
anglais s'est assuré l'emploi, tout simple- 
ment pour ses compétences. Après tout, il 
suffit de s'engager à apprendre le fran- 
çais. 


Maisil reste quand même des domaines 
où les francophones sont extrêmement 
bien placés. L'enseignement, par exemple: 
“Il y a une pénurie constante d'ensei- 
gnants bilingues, souligne Adrien Jubin- 
ville. Pour l'an prochain, au Manitoba, il 
faudra 115 professeurs bilingues de plus. 
Et la demande va en s'accroissant". L'ex- 
plication étant, bien sûr, la foudroyante 
percée de l'immersion dont ‘‘rien n'indique 
que le mouvement n'augmentera pas”. 


Avis aux intéressés 


Un autre domaine où les Franco-Manito- 
bains sont ‘sinon privilégiés, du moins 
favorisés’’, c'est le droit, un secteur réputé 
bouché pour les anglophones. ‘Au Mani- 
toba, à l'exception des francophones, le 
droit est déconseillé" note Adrien Jubin- 
ville. 


Pour des raisons évidentes, la profes- 
sion d'avocat francophone se justifie tous 
les jour un peu plus. Comme d'ailleurs 
celle de traducteur. La demande est 
constante, selon le conseiller pédagogi- 
que. Et à tous les niveaux: fédéral, provin- 
cial, secteur privé. Encore qu'il faille mal- 
heureusement préciser que très peu de 
jeunes Franco-Manitobains semblent com- 
pétents pour se lancer dans la traduction. 


Autre domaine où le bilinguisme s'avère 
un atout intéressant: la médecine. Motif: 
plusieurs médecins francophones au Mani- 
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17, 18, 19 février 
activités du Festival 

4, 85, R6 février 

Rémi Perreau 
chansonnier folk de France 
(microsillons en vente à la 
Maison du Disque) 


5, 4,5 mars Pat Joyal 
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toba sont relativement âgés. Or il y a - pour 
l'instant - très peu de jeunes médecins 
francophones. Avis aux intéressés. 


Il n'est pas non plus interdit de penser 
que la volonté du gouvernement provincial 
d'offrir des services en français n'entraîne 
la création de quelques dizaines (centaines 
si des services adéquats sont donnés) de 
postes. Mais, à ce chapitre, Adrien Jubin- 
ville se montre prudent: “Il semblerait que 
le nombre de postes bilingues au provin- 
cial vont en s'accroissant"’. Une chose est 
certaine: il existe déjà une pénurie de 
secrétaires bilingues. Aussi bien, d'ailleurs, 
au provincial qu'au fédéral. 


Pas un futurologue 


Toutefois, attenion aux amateurs: pour 
s'assurer d'un bon emploi de secrétaire, le 
bilinguisme n'est pas tout. Si quelqu'un 
songe à se lancer dans ce domaine, la 
connaissance de l'ordinateur s'impose. 


En passant, comme on peut s'en douter, 
tous les métiers en rapport avec l'ordina- 
teur sont en demande, de la secrétaire 
capable d'opérer la machine, en passant 
par le programmeur et l'analyste. Sans 
oublier la personne qui enseigne le fonc- 
tionnement de l'ordinateur. ‘’Il y aura sous 
peu, remarque Adrien Jubinville, une gros- 
se demande d'enseignants dans ce sec- 
teur”. 


Parmi les autres, débouchés solides, il 
faut noter la fonction publique fédérale. La 
demande est constante, à tous les niveaux, 
à travers le pays, avec une mention spé- 
ciale pour les secrétaires. La demande est 
aussi constante dans l'industrie du service 
manitobaine, c'est-à-dire, entre-autres, les 
restaurants, les hôtels, les hôpitaux. 


Côté universitaire, la palme revient vrai- 
semblablement à la Faculté de commerce 
et la Faculté d'ingénérie de l'Université du 
Manitoba. Adrien Jubinville voit là les 
meilleures possibilités d'emploi. À cause 
de la réputation de l’U du M dans ces deux 
domaines'’. Comme pour le Collège com- 
munautaire de Saint-Bonifacel Après tout, 
les étudiants compétents de cette institu- 


é, 


Rémi Perreau 


L'heure du bon temps - 

16h à l8htouslesvendredis 

EXPOSITION 

Les toiles de Berthe Palud 

9 février - 6 mars 

10h - 88h lundi au vendredi 

18h - RRh samedi au 
dimanche 


MT net (à M" 4 TD 
,s4? FOURS svtt pe CELL 
Adrien Jubinville, conseiller pédagogique 
au BEF. 


tion n'ont aucun mal non plus à se trouver 
un emploi. 


Les secteurs à éviter? ‘’La construction, 
l'industrie minière’ par exemple. Mais le 
conseiller pédagogique prend bien soin de 
préciser ‘’dans le moment car je ne suis 
pas futurologue. 


Par contre, il n'introduit pas trop de 
nuances lorsqu'il évoque le Bac en arts. 
‘Avec un tel diplôme, les chances de trou- 
ver un emploi sont minimes. Ceux qui 
entreprennent un Bac en arts doivent être 
prêts à se spécialiser encore‘. 


n'y a vraiment pas de sots métiers? 


LE CERCLE MOLIÈRE PRÉSENTE 


MO MAN 


Une présentation des Caisses populaires du Manitoba, 
le Centre culturel franco-manitobain. 


AcE 


Une situation dont les étudiants en art 
sont sûrement parfaitement conscients 
puisqu'ils ont eu la possibilité de parle 
avec un orienteur. Une démarche qui de 
vient de plus en plus importante. Ainsi, cé 
n'est sans doute pas un hasard si le 34 
symposium des carrières, qui s'est récem 
ment tenu à Winnipeg, a été si bien suivi 
25 mille élèves et six mille adultes son 
allés au Centre des congrès en l'espace dé 
deux jours. 


On ne prend jamais assez de précau 
tions quand il s'agit de son avenir. Même 
quand on sait que le bilinguisme constitue 
un excellent atout de départ. Car, dans le 
fond, ce sont les compétences qui impor 
tent d'abord. Il ne suffit pas de parler le 
français. N'en déplaise aux Painters. 


Bernard BOCQUE 


Saint-Boniface 
À vendre maison neuve 


(‘split level’) 


Prix réduit i 
Me means Essane à « 
1084 pc, 3 chambres, grande cuisine, 
armoire en chêne, tapis, 
contruction 2 x 6, mur R 28, 
plafond cathédrale R 40, 
fenêtre B., porte patio (toutes triple), 
extérieur - pierre, vinyl, aluminium, À 
aucune peinture, lot 66 x 122, coin 
tranquille. Tél.: 237-1427. 


de Louisette Dussault 


— - F 
(F collaboration avec vof 


Fe, : se 


DES 4 Conscit des Arts du Canada } 


Salle Pauline-Boutal 
du 11 au 18 mars 


Sainte-Rose-du-Lac 
le dimanche 20 mars 


Fo” 


‘’Louisette Dussault s'y donne tout entière avec une verve, un 
humour, une énergie, et une souplesse qui ne se démentent pas. 
Dans son domaine, c'est un tour de force qu'elle réussit... 


‘’Actress triumphs in one-woman show!" 


La Presse, 21 mars 1979 


The Citizen, 12 janvier 1982 


Saint-Claude 
le mardi 22 mars 


Saint-Jean-Baptiste 
le jeudi 24 mars 


Le film américain “Ghandi” de Richard Attenborough présente l’histoire d’un avocat 
dien qui s’est transformé en apôtre international de paix. Le rôle principal est joué par 
Ben Kingsley. Présenté au cinéma de Grant Park. (Non recommandé aux enfants.) 


Une collaboration entre cinéphiles locaux. 


‘ASPECTS DU CINÉMA FRANÇAIS" 


- tous les lundis du 10 janvier au 14 mars, 20h 
- au Cinéma Main, 245, rue Main 


BEAU PÈRE De Bertrand Blier 28 février 1983 
avec Patrick Dewaero, Ariel Besse et Maurice Ronet 

Une histoire insolite empreinte d'une 

douceur un peu dégénérée et c'est, de 

foin, le meilleur des Bertrand Blier. 

Remi (Patrick Dewaere) est pianiste à 

des molles pour de ‘‘Vieilles Croqueu- 

ses de Macaron'’ qui n'entendent que 

leur estomac. Le film entier baigne dans 

un air de jazz triste. Et puis le soir, ou 

bien le jour - il n'a pas d'horaires, c'est 


source de conflits. 
France 1981 


. Office f National, 
Une collaboration entre le national du film Film Board 


Le CALENDRIER 


Jeudi 24 Lundi 28 


F Ÿ - Une causerie sur le mouvement coopéra- 
- Le Ciné-club du Coljège de Saint- j i i 
Boniface présentera le in "Etat de siège” DT M PANIEOS SATA 200 Der Niterte 


ave Ses Momand Jeudi où vendra à nn D 20000 So DIT tr dc 

de u Saint-Boniface. 

- Rémi Perreau, chansonnier français, est à : NAT , 

AVS Ares à - Le film français ‘’Beau-père'’ (1981) de 

Br du Foyer du CCFM, de jeudi à Bertrand Blier sera présenté au Cinéma 
de ‘2 Main à 20h00. Une collaboration ONF- 

- La Société de l'éducation française hors CCFM. 

du Québec tiendra une rencontre publique . ae ; : 

à la Galerie d'art de Winnipeg, à 20h00. - Le festival annuel del Université de Win- 

Objet: le multiculturalisme et le français  nipeg ‘Exposure 83” sera lancé. En soirée, 


dans les universités au Manitoba. un spectacle de la canadienne Connie Kal- 


dor, présenté par le Winnipeg Folk Festival. 
Vendredi 25 


de à Mardi 1 
de dar td patte Mure - La Société franco-manitobaine tiendra 
e culturel franco- : “ : 
manitobain à 20h00. une rencontre régionale d'information à 
Saint-Malo, à 20h00, au Club Noret. 
- Le film français ‘’Blanche”’ avec Michel 5 
Simon sera présenté au Cinéma Main à Mercredi 2 
20h00 dans la série France-Canada. i L ; j : 
à POELE - La première de la pièce ‘St. Peter's Assy- 
-Le film espagnol “’Crial"" (1975) avec um’ du dramaturge winnipegeois William 
Geraldine Chaplin est à l'affiche de lasérie  Horrocks sera présentée au Prairie Theatre 
de films étrangers de la Galerie d'art de Exchange, 160 Princess, à 20h30. Jus- 
Winnipeg, de vendredi à dimanche à qu'au 20 mars. 
20h00. 


pi \ DCR \ RUE - Le concert de musique classique du cla- 
- Le film français ‘ Hisivire vraie'’ de Claude veciniste Eric Lussier sera présenté au 


Santelli, mettant en vedette Isabelle Hup- Centre culturel franco-manitobain, à 
pert, sera présenté au Cinéma Main, dans 20h30. 
le cadre de la série France-Canada. 

Jeudi 3 


Samedi 26 - L'Alliance française du Manitoba accueil- 
- La Ligue de hockey Hanover-Taché tien- lera le célèbre comédien français Yves Tar- 
dra son banquet et gala annuel, q 18h00, let dans un récital ‘’Le festival du rire‘’, à 
au Centre récréatif de Saint-Pierre. Les 20h00, dans l'amphi-théâtre de la Faculté 
trophées seront distribués. d'éducation (Salle 290) de l'Université du 


LE ER Manitoba. 
- La chorale provinciale de l'Alliance cho- 


rale Manitoba se réunira à la Salle acadé- k 
mique du Collège de Saint-Boniface (196, Vendredi 4 


avenue de la Cathédrale) à compter de". Le film italien “Death in Venice” (1971) 


sera présenté à la Galerie d'art de Winni- 
à peg dans sa série de films étrangers, à 
Dimanche 27 20h00, jusqu'à samedi. 


- Vernissage de l'exposition ‘Baker Lake - La Fédération provinciale des comités de 

prints and print-drawings 1970-1976", à Parents tiendra son colloque - assemblée 

14h00, à la Galerie d'art de Winnipeg. annuelle durant la fin de semaine au Mani- 
toba Inn à Portage la Prairie. 


présente 


ERIC LUSSIER 


claveciniste 


2 mars, 20h30 


Billets en vente 
au guichet du CCFM 
5$ adultes, 4$ étudiants, aînés 
Prix réduits pour les abonnés 
à la saison régulière, 
4$ adultes, 3$ étudiants, aînés 
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La semaine du carnaval à Saint-Claude 
s'est déroulée avec entrain du 7 février 
jusqu'au 13 février. 


Mais, à cause d'une température trop 
clémente, les activités ont dû cesser plus 
tôt que prévu. Ce sont les tout-petits, 
moins de six ans, qui ont clôturé le carna- 
val dimanche après-midi en jouant une 
partie de hockey dans la section nord de 
l'aréna, où la glace se maintenait en assez 
bon état. Des parties de ballon-balai et de 
hockey ont dû être annulées. 


À part cet inconvénient de la dernière 
journée, le carnaval s'est bien passé! Lundi 
soir, il y a eu une présentation de films. 
Mercredi soir, une foule de parents et amis 
venait voir une démonstration de judo et 
une démonstration de danses carrées, don- 


Saint-Claude 


Carole Oliviero a été couronnée reine du carnaval 


née par cinquante enfants de 9 à 12 anset 
un groupe d'adultes. Les enfants ont eu la 
chance de faire quelques danses carrées 
avec les adultes. 


Vendredi soir, le couronnement de la 
Reine du carnaval a eu lieu entre la ire et 
la 2e période d'une joute de hockey. Carole 
Oliviero est la reine pour 1983. 


Samedi matin, les cuisinières, sous la 
direction de Cécile Fournier, ont servi 300 
assiettes de crêpes, ce qui faisait un total 
de 1,200 crêpes! 


Des parties de hockey et de ballon-balai 
ont eu lieu chaque soir de la semaine. Et, 
comme dit, dimanche le 13 février, une 
température trop clémente a fait cesser 


toute activité. Rose PHILIPPE 


Jos Seewald a été élu syndic 


Joseph Seewald a été élu syndic pour 
trois ans lors des élections du 6 février à 


Calendrier 


Le diacre Guy Delionnet et son épouse, 
Hélène, de la paroisse du Précieux-Sang, 
serontles conférenciers d'honneur en l'Église- 
Notre-Dame de L'Assomption, 609, rue 
Léola, mercredi 2 mars à 19h30. L'entre- 
tien sera précédé d'une messe à 19h00. 


Tous les paroissiens de l'Assomption et les 
autres intéressés sont cordialement invi- 
tés à cette conférence. |! aura une période 
de questions et réponses et un café détente. 
C'est Angeline Houde et son comité spiri- 
tuel LFC qui organise cette soirée éduca- 
tive. 


Les membres LFC auront une réunion d'af- 
faires au sous-sol du presbytère après la 
conférence. 


française ou programme B. 


programme anglais. 


pendant la semaine du 7 mars 1983. 


1ère année 


lors de l'inscription en première année. 


DIVISION 
SCOLAIRE DE 
SAINT-BONIFACE 
No 4 


Inscription à 
la maternelle 


du 


7 au 11 mars 1983 


Les enfants en âge de fréquenter une maternelle publique de la Division Scolaire de 
Saint-Boniface devront être inscrits à l'école la plus proche du 7 au 11 mars 1983. 
Les enfants nés en 1978 seront admissibles à l'école en septembre 1983. Un certificat 
de naissance ou autre preuve d'âge devra être présenté au moment de l'inscription. 
Un document faisant preuve que l'enfant a été immunisé est nécessaire. 


Les parents devront indiquer la langue d'instruction désirée. 


- Les enfants anglophones pourront être inscrits au programme d'immersion 
- Les enfants francophones au programme français, au programme B ou au 


Des brochures décrivant les programmes offerts sont disponibles aux écoles 


Les enfants qui fréquentent actuellement une maternelle publique n’ont pas à être 
inscrits pour la première année. Les enfants qui auront 6 ans en 1983 et qui n’ont pas 
fréquenté une maternelle publique devont être inscrits à leur école de quartier du 7 au 
11 mars. Une preuve d'âge sera nécessaire. L'enfant devra accompagner le parent 
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l'Église Notre-Dame de l'Assomption. llest 
pére de trois petites filles. Daniel Fraser a 
complété son terme de trois ans; les autres 
syndics actuels sont Marc Granger et Lau- 
rette Marentette. 


Par ailleurs, la cuisine du Centre culturel 
Assomption était une vraie ruche d'activi- 
tés le dimanche 13 février lorsque Adrien 
Parent, chef cuisinier, et Lena, son épouse 
assidue, apprêtaient le déjeuner aux 
crêpes, saucisses, oeufs, jus d'orange, etc. 
pour les paroissiens, anciens et nouveaux, 
de l'Assomption. 


Environ 138 personnes sont venues pro- 
fiter de cette rencontre organisé par la LFC, 
pour faire de nouvelles connaissances et 
mieux se connaître. Les prix d'entrée favo- 
risèrent Chantal Vermette et Joël Yerex. 


Hélène BLAIS 


Estelle Brunsau, princesse. 


C’est règlé - NON 


Au début de février les membres du 
conseil communautaire East Kildonan- 
Transcona, ont dit non à la question du 
prélèvement de fonds par moyen de ‘'sta- 
gettes'’ pour les centres communautaires 
de la région. Le sous-comité des parcs et 
loisirs a proposé de soumettre une lettre à 
tous les centres communautaires leur 
demandant de mettre fin à ce genre d'acti- 
vité ‘’strip-tease'’ pour prélever des fonds. 


La conseillère Anne Jorowski (Miles Mac- 
donell) qui présenta la motion, expliqua 
que les centres communautaires sont d'orien- 
tation familiale où les enfants apprennent 
des bonnes valeurs et des bonnes habi- 
tudes afin de devenir bons citoyens. |l est 
inacceptable et inapproprié de prélever des 
fonds de cette façon pour des programmes 
destinés aux enfants. La motion fut accep- 
tée 6 contre 3. 


De gauche à droite: Marcelle Ricard, princesse; Carole Oliviero, Reine du carnava 


La Société 
franco-manitobaine 


vous invite à sa 


mardi le 1er mars 1983 


Nous donnons rendez-vous à 


tous les Franco-Manitobains 
de la région à 19h30 au 


Club Noret - 
Chevaliers de Colomb. 


L'HOTEL 
VISCOUNT GORT 


a le plaisir de vous offrir 


“ÉLAN DU 
PRINTEMPS” 


un programme d'exercice pour 
vous mettre en forme pour l'été! 


Le programme consiste d’un cours 
de ballet/jazz, un cours en 
mouvements rythmiques et de la 
natation, suivit de rafraîchissements 
et un assortiment de salades. 


Les cours auront lieu les dimanches 
après-midi le 13 à 17 heure à partir 

du 6 mars 1983. Le coût est de 80$ 

par personne. Pour de plus amples 

renseignements et pour s'enregistrer, 
composez 775-0451. 


à Saint-Malo, 


salle des 


Île-des-Chênes 


Pour tout savoir ce qui s’est passé durant le festival 


La semaine du festival a été bien marquée 


D'abord à l'école les activités se sont 
succédé autour du thème du voyageur. Les 
trois gagnantes du concours de pancartes, 
Darlene Dupuis, Monique Labelle et Lora- 
lie Nadler ont eu l'honneur d'avoir leur 
chef d'oeuvre exposé au C.C.F.M. au cours 
de la semaine du Festival. 


Le voyageur officiel de l'école, Yves Bru- 
nel, a présenté une ceinture fléchée à cha- 
cune des gagnantes. 


Un projet qui impliqua toute l'école a été 
celui du décor des classes. Les visiteurs 
qui se sont rendus ont admiré les diffé- 
rents forts qui portaient les noms des 
familles fondatrices d'Ile-des-Chênes. 


Plusieurs classes avaient un étalage 
impressionnant d'objets anciens. Les juges, 
Bernadette Bérard, Berthe Laflèche, 
Marie-Rose Leclaire, Aldéa Trudeau, An- 
tonio Brülé et Antonin Carrière ont déclaré 
le Fort d'Auteuil victorieux (classe de 1e et 
2e années de Denise Perron). 


L'esprit du festival se fit sentir partout, 
se fit entendre par les chants à l'intervox à 
certains temps et a été même goûté aux 
déjeuners aux crêpes, servis par le comité 
de parents de l'école (sections anglaise, 
immersion et française). 


À tour de rôle, les classes ont participé 
aux jeux à l'extérieur. || y eut même une 
danse du bon vieux temps avec les danses 
carrées animées par Ulysse et Diane Pélo- 
quin. 

Pour clôturer la semaine, des prix de par- 
ticipation ont été tirés et accordés à Julien 
Laflèche, Richard Trudel, Mireille Lacroix, 
Lynette Dumontier, David Plamondon, De- 


ISOLEZ VOTRE MAISON 
MAINTENANT 
par une compagnie reconnue 
par le gouvernement 
Diminuer votre coût de chauffage 


ROOFING & SIDING 
COMPANY LTD. 


340, rue des Meurons 
Saint-Boniface 
Téléphone No: 247-3247 
* Complètement licencié (UFFI- licence 
No 1074-4) et expérience de l’enlève- 
ment de l'isolant appelé “mousse d'urée- 
formaldéhyde” 


* Compagnie reconnue par CGSB (licen- 
ce No MAN 280) pour isolation, en pas- 
sant par CHIP 
* Contrats de l'hydro. Prêts provinciaux 
remboursables à partir de 9.33$ par mois 
* Estimateur d'expérience et installation à 
tout emplacement 
* Assuré 
Plus de 30 ans d'expérience 
Travail professionnel garanti 
Téléphonez maintenant pour tous vos 
travaux: 


* TOÎTURE * ‘SIDING” * ISOLATION 
* FENÊTRES * PORTES * GOUTTIÈRES 
* CHARPENTE ET FINITION DE SALLE 
DE RECREATION 


lyse Brüûlé et Lysa-Ann Beauchemin. 


Mais ce n'était pas fini. Car dimanche 
une grande fête familiale a été organisée 
pour la 2e année consécutive par un comité 
de la LFC sous la direction de Louise G. 
Trudeau. 


Le tout débuta par la célébration eucha- 
ristique à l'exemple de nos ancêtres qui 
allaient puiser la force et l'aide néces- 
saires à leur condition de vie. Un grand 
nombre de ‘‘voyageurs"”, ‘‘voyageuses" et 
leurs petits se rendirent ensuite au centre 
récréatif pour prendre un repas de mets 
traditionnels à notre culture. 


Le voyageur officiel Pierre LaRoche et 
son épouse Carmen étaient de la fête ainsi 
que Léontine Kenny, présidente diocésaine 
de la LFC et son époux. 


La ‘joie de vivre” était très évidente 
dans la musique, les danses carrées, les 
gigues et les chants. Le défilé au concours 
des costumesétaient presqu'interminable. 
Après délibérations, les juges, Pierre et 
Carmen LaRoche et Léontine Kenny ont 
choisi comme gagnants: 


1) catégorie adulte, 1e prix, Claire Bérard, 
et 2e, Bernadette Bérard; 


2) catégorie O - 7 ans, 1e prix, Roxanne 
Laflèche, 2e prix, Martin Trudeau; 


3) catégorie 8 - 16 (filles), 1e prix - Lisa 
Laurin, 2e prix - Lynne St-Vincent. 


4) catégorie 8 - 16 (garçons), le prix: lvan 
d'Auteuil, 2e prix - Christian Lacroix. 


Plusieurs prix de participation ont aussi 
été décernés, entre autres à Lynne Fillion, 
Lise Trudeau et Daniel Laflèche. 


Au concours des barbus, Raymond Fil- 
lion a remporté les honneurs avec sa belle 
barbe de ‘‘voyageur’’, tandis que Georges 
Perron l'emporta avec sa barbe ‘taillée. 


Rhéa Trudeau de Saint-Adolphe a eu le 
prix de la meilleure ‘gigueuse”. La musi- 
que entrainante d'Octave Leclaire, avec 
Jacques Comeault, Almanzar Trudeau et 
Louise Trudeau a permis à plusieurs de se 
dégourdir un peu. Edouard Lacroix au vio- 
lon a aussi interprété quelques morceaux. 


Trois jeunes filles, Lynne Comeault, Bri- 
gitte Perron et Lise Trudeau, inscrite à 
l'école folklorique des Danseursde la Rivière- 
Rouge ont interprété une petite danse à 
claquettes. Des jeunes musiciensen herbe, 
tous élèves de M. Ancelin en accordéon 
ont démontré leur talent. Les petits spec- 
tacles de chants et danses présentés par 
Denise Perron et sa classe aussi bien que 
celui des petits et grands danseurs de 
danses carrées ont été fort appréciés de 
l'assistance. 


L'entrain a été soutenu au cours de 
l'après-midi par les chants de Pierre et 
Carmen LaRoche, Gérard Curé, Michelle 
Brülé et Jacques Comeault. 


La fête se déroula rondement grâce à 
nos deux habiles maîtres de cérémonies, 
Cécile Bérard et Jérôme Brülé. 


Les commentaires ont semblé favora- 
bles. Alors, l'an prochain, on peut s'atten- 
dre à une pareille fête? 


Lucie Dupuis 
Dolorès Laurendeau 
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On pose toujours avec plaisir avec les voyageurs officiels, Carmen et Pierre LaRoche. 


Prochain spectacle 


interprète 


Camille Léon 


25, 26 mars 
à 20h30 


direction artistique 
- Jean-Louis Hébert 


direction musicale 
- Norman Dugas 


Réservez vos billets 
au guichet du CCFM, 
233-8972 


6850/7850 adultes, 
5#00/6800 étudiants, aînés 
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Saint-Joseph 


Donald Poliquin le clou de la fête 


On voulait célébrer le 10e anniversaire 
de la fondation du Comité culturel de 
Saint-Joseph, et c'est avec brio qu'onlefitl 


En effet, le 11 février, nous avions tous 
un rendez-vous spécial avec Donald Poli- 
quin et ses musiciens pour nous aider à 
fêter ensemble un tel événement! Une 
soixantaine de spectateurs étaient pré- 
sents. 


Nous accueillions aussi plusieurs gens, 
de près et de loin, qui vinrent passer avec 
nous une soirée inoubliable. Plus on en 
parle, plus on fait dire à ceux qui n'ont pas 


eu la chance d'être de la fête, ‘Si jamais 
Donald Poliquin nous revient, nous ne vou- 
lons pas le manquer cette fois!" Et à ceux 
qui étaient de la fête: ‘’ça passé trop vite 
-espérons que ça se répètera plus sou- 
vent!" 


Ce fut une veiollée passée en famille et 
tous du plus petit au plus grand en garde- 
rons un souvenir vivant. Pour nous aider 
qu'il en soit ainsi Donald Poliquin offrait, à 
qui voulait bien s'en procurer, un réper- 
toire de chansons et musique, sur disque. 


Marie SARRASIN 


Donald Poliquin avec quelques jeunes admirateurs. 


Parfois on en sort victorieux! 


Onse souvient de proverbe très sage qui 
dit: ‘ll faut rendre à César ce qui appartient 
à César..." Il s'agit cette fois de souligner 
les récents succès connus de nos équipes 
au hockey. 


D'abord, les Bantams ont défait Mitchell 
au compte de 4 à 2 dont un tour de chapeau 
de Daniel Gosselin et un but de Michel 
Bourgeois, ce qui les amènent en semi- 
finales. 


Puis les Midgets ont eu l'avantage sur 
Mitchell et ont terminé 7 à 4. 


LOCATION... TÉL.: 233-1863 
“MICROWAVE OVENS" 
(Fours aux micro-ondes) et téléviseurs 
Appelez Aurèle Dupuis 


Carman Moxley Rentals Ltd. 
171, rue Marion, Saint-Boniface 
Du lundi au samedi - 9h à 18h 


ASSEMBLÉE 
ANNUELLE 


DE L’A.C.M. 


DATE: le samedi 26 mars 1983 
HEURE: à 10h30 


ENDROIT: Salle Académique 
Collège deSaint{entrée 1 9 6 , avenue 

de la Cathédrale, Saint-Boniface (Manitoba). 
Élections (postes à remplir): 6 conseillers 
(adultes) pour 2 ans; 1 conseiller (adulte) pour 
1 an; 1 conseiller (jeune) pour 1 an. 


Toute personne intéressée à poser sa candi- 
dature, s.v.p. communiquer avec le comité de 
nomination: M. Camille Légaré (1-422-5750), 
Mme Jocelyne Laurencelle (256-1341) ou Mile 
Pauline Charrière (247-3833) ou au bureau 
(233-7423). 


Bienvenue à tous! 


Reconnaissons aussi que les Chevaliers 
de Colomb ont à date plus de victoires que 
de défaites, soit: 6 défaites pour 7 parties 
gagnées. 


Et pour glacer le gâteau, les Warriors 
surprirent les Braves de Saint-Pierre, di- 
manche, au pointage final de 11 à 1. Voici 
les scoreurs: Marcel Coulombe 1, Yves 
Maynard 2, Guy Lambert 2, Mathew 1 et 
James Gosselin 1, Marc Marion 1 et Denis 
Marion qui marqua le tour de chapeau; 
Marc Rodrigue compta le point pour Saint- 
Pierre. 


Oui, nous sommes de bons perdants! Il 
faut cependant comprendre notre sensa- 
tion d'être transportés au septième ciel ou 
encore au neuvième nuage lorsque nous 
en sortons victorieux! 


Paulette Gosselin 


Un témoignage 


Un air de Festival régnait à l'école de 
Saint-Malo quand les jeunes de la 5e à la 
9e années ont fêté avec les petits lors de la 
semaine du Festival du Voyageur. Ils nous 
avouent que cela exige beaucoup de cou- 
rage que de prendre en main le micro et 
tour à tour de faire chanter les marmots, 
surtout après si peu de pratique. 


Qu'il faisait bon d'entendre les chan- 
sons de l'ancien temps! Sans l'aide pré- 
cieux d'Hélène Arpin au piano, d'Hyppolite 
Lafrance au violon, d'Ovila Gosselin et 
bien sûr de Gisèle Marion, nos danses car- 
rées n'auraient pas connu une telle réus- 
site! 


À en juger par la participation de tous, on 
peut affirmer que l'effort en valait la peine. 


Tina Sicotte 


Saint-Lazare 


Les Outlaws sont toujours en forme 


Les Outlaws de Saint-Lazare marchent 
encore à un très bon train. ls n'ont pas 
subi de défaite encore. 


À part leur match de ligue, ils ont déjà 
joué deux tours dans la compétition pro- 
vinciale. lIs ont gagné le premier tour 11 -2 
contre Shoal Lake le 6 février. Le deuxième 
tour a été joué à Rossburn le 11. C'était 


Une collaboration 
formidable des élèves 


Les étudiants de l'école de Saint-Lazare 
ont été invités à sacrifier l'échange des 
valentins cette année. Au lieu, ils ont été 
sollicités pour contribuer l'argent qu'ils 
auraient dépensé pour des valentins. L'ar- 
gent est allé à la cause de Pro-Vie. Leur 
coopération est formidable et ça continue. 


World Book - 
Childcraft 
Canada 


Téléphone: 949-1531 (domicile) 
947-1348 (bureau) 
Jules Chartrand, représentant 
Livres français, ‘Je veux savoir”. 
disponibles 


une victoire durement arrachée par la 
marge modeste d'un but. La marque finale 
était 10 - 9 pour les Outlaws. 


Quant aux matches officielles de la ligue, 
ceux-ci ont été gagnés 8 - 7 contre Kenton 
le 5et 14 -Ocontre Binscaith le 10 février. 


Mathieu DESCHAMBAULT 


Les C de C 
sont en campagne 


Je suis chargé par le conseil de Cheva- 
liers de Colomb d'organiser la collecte des 
noms et des fonds pour ‘’Nous choisissons 
la vie”. 

Ca va très bien, mais il en faut encore 
beaucoup. Attendez d'être contacté par 
mes auxiliaires ou moi-même, car un sup- 
port vigoureux est impératif pour s'assurer 
que nos convictions soient visibles. 


Calendrier 


Lundi soir à 19h30, réunions des guides et 
scoutes. 


Jeudi soir à 19h30, Bingo au Foyer. 


Dimanche soir à 20h00, Bingo à la Salle 
paroissiale. 


° Journée porte-ouverte° 


au Collège universitaire de 
Saint-Boniface 


Par la présente, 


les parents des étudiants et les 
adultes intéressés à faire des 
études universitaires ou communautaires 


sont invités à: 


Une tournée organisée par le Collège avec 


SPECTACLE ET 


MUSIQUE ROCK 


de 19h30 à 22h00 


le mardi 2 mars 1983 


Collège 
Universitaire 
de 

Saint- 
Boniface 


{Le même programme est offert 
en journée 

pour les étudiants 

des écoles secondaires.) 


LES ASSURANCES GUS PAINCHAUD LTÉE 


111,rue Marion, Saint-Boniface 


lundi au vendredi 
samedi 

lundi au vendredi 
samedi 

lundi 


10, LALIBERTE 


1 au 18 février 
19 février 
21au25 février 9h à 18h 
26 février 9h à 18h 

28 février 9h à 21h 


É, vendredi, le 25. février 1983. 


9h à 17h 
10h à 15h 


AUKOP 


PROTECTING MANITOBANS ON THE MOVE 


Larifs spéciaux pour les maisons mobiles. 


AC 


léléphone: 233-2828 ou 233-5242 


(en face de l'hôtel Norwood) 


Pour les nouveaux assurés. Pour les 


renouvellements à Autopac 


Collants et plaques d'immatriculation 


disponibles. 


REPÈRES 
Les assistés 
sociaux à la hausse 


Le nombre d'assistés sociaux à Winni- 
peg augmente d'une façon inquiétante. On 
estime qu'en moyenne six mille 700 per- 
sonnes dépendront chaque mois du bien- 
être social au cours de cette année. Le 
département des services sociaux estimait, 
voilà seulement quatre mois. que la moyen- 
ne tournerait autour de cinq mille 500 
individus. 


Le budget du bien-être social devra donc 
être augmenté de 22 pour cent, pour se 
situer environ à quatre millions 200 mille 
$. Une hausse qui devrait aussi entraîner 
une augmentation de la taxe foncière. 


Un district 
homogène 


L'Association pour le développement du 
corridor de la Rivière Rouge va demander à 
la province de créer un district homogène 
pour regrouper les municipalités riveraines 
de la Rouge au sud de Winnipeg. Selon un 
porte-parole, Albert St-Hilaire, préfet de Mont- 
calm, toutes les municipalités ont donné 
leur accord à ce projet sauf celle de Fran- 
klin. 


Pour lui, ce district homogène permet- 
trait aux municipalités de mieux gérer le 
développement économique et touristique 
de la région; et de se concerter sur les 
problèmes d'inondation printanière. 


Jean-Paul Il 
à Saint-Boniface? 


Les évêques catholiques des quatre pro- 
vinces de l'Ouest souhaitent que le pape 
effectuera une visite de deux jours dans 
l'Ouest lors de son passage au Canada en 
septembre 1984. || semblerait qu'en tête 
de liste des priorités figure Saint-Boniface, 
là où les premiers catholiques se sont éta- 
blis dans les prairies, ainsi qu'une com- 
munauté autochtone du Nord Ouest. 


Rectificatif 


On a erronément indiqué la semaine 
dernière dans un REPÈRE que la Fédéra- 
tion des aînés franco-manitobainss'instal- 
lait à la Résidence Langevin. En fait, il 
s'agit du Club Eclipse 79. 


Denis Hamel, propriétaire et gérant 
Tous les jours 7h à 24h - 
Samedi et dimanche à 01h00 
Licence de débit de boisson 
Stationnement aisé 


Le sculpteur Miguel Joyal au CCFM pen- 
dant le Festival. 


VOYAGEUR 
AUTO LEASING 
& RENTAL 


Location de voitures 


.. à la journée, à la semaine, 


au mois, à l'année. 
366, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
Tél.: 233-7018 
Division de 
DeGagné Motors (1967) Ltée 


Conditions: 


Prix modiques 
Jambon et dinde enroulés 


Brocoli cuit à la perfection enroulé de fines tranches de jam- 
bon, dinde et fromage suisse, le tout couronné de notre sauce 


au fromage légèrement piquante. 


Steak au poivre 


Boeuf tendre dans une sauce ‘‘teriyaki””, accompagné de riz 
pilaf avec des poivrons verts croquants, sautés, et des gros 


morceaux d'oignons et de tomates. 


Morue au four au beurre citronné 


Filet de morue cuit au four relevé d’une sauce au beurre au 
citron, servi avec des pommes de terre bouillies au persil. 


Nouveaux soupers à la casserole 


Portions généreuses Chaque délicieux souper à la casserole est accompagné d’un 
petit pain en plus d’une soupe faite à la maison ou notre buffet 
de salade. 


es SOLIDES 


Le Carillon News, notre concurrent 
préféré dans la Seine qui obtient les 
plus belles entrevues avec Hugh 
Hamilton, a osé une mise en pages 
osées l'autre semaine. La rubrique 
‘Peter Warren speaks'’ (white) était 
placée à côté de la raison d'être du 
Carillon, la bien nommée Joyce Cayer 
(alias Allo everyonel) correspondante 
de sa vie privée et de Vassar réunis. 
Liberté de la presse, que de choses on 
commet en ton nom! 


Il n'est (atroce nouvelle) pas sûr, et 
loin de là, que le Prince Charles et la 
princesse Diana participerontauxfêtes 
du centenaire, non pas de La Broque- 
rie, mais du Royal Winnipeg Rifles. Il 
ne reste plus qu'à inviter Andrew, qui 
amènera Koo Machin et sa meute de 
journalistes, qui se feront un plaisir de 
mettre Winnipeg sur la ‘’mappe‘’. Pour 
ceux qui croyaient que la royauté ne 


Steak, pizza, spaghetti 
Air climatisé - restaurant licencié 
lundi au vendredi: 11h à 02h00 


samedi: 16h à 02h00 
dimanche et jours fériés: 16h à 24h 


Tél.: 233-1666 
411, rue Marion, Winnipeg 


servait qu'à donner une job à Schre- 
yer.… 


Les rumeurs voulant que le direc- 

teur général et son adjoint dans la 
Seine aient voulu profiter de l'assem- 
blée annuelle de leur association pour 
faire un tête à tête tout à fait éducatif 
auraient été démenties catégorique- 
ment cette semaine par la commission 
scolaire. La version officielle veut main- 
tenant que les deux administrateurs. 
aient partagé la même chambre pour 
des raisons d'économie. Ca a valu 
l'équivalent d'un cinquantième de 
prof... 
C'est drôle comme on est en retard 
dans les nouvelles au Manitoba... Dans 
certains medias de l'Est, la police a 
déjà interviewé les Painters de Saint- 
Boniface alors qu'ici on les cherche 
encore. On l'a dit: les nouvelles vont 
plus vite que la vérité! 


Formation 
de chorale 


L'Alliance chorale Manitoba organise 
un stage de formation et perfectionne- 
ment pour chefs de choeur, professeurs 
de musique dans les écoles et choristes. 


C'est une session de fin de semaine, 
commençant le vendredi soir 11 mars et 
qui terminera le dimanche après-midi 13 
mars 1983. 


Trois instructeurs de l'Alliance chorale 
canadienne donneront ce stage Thérèse 
Pauzé (atelier “technique vocale”), Jean- 
Pierre Guindon (atelier “analyse du réper- 
toire et gestique), et Brigitte Prévost (ate- 
lier “rythmique”’). 


LES PETITES ANNONCES 


NOM Lion ae RS Re SR TON NE 
PMRRRORR Rite ant dos eccob cn stenderariestietinntetannaseo te OO DOME anis 


SVP publier cette annonce deux fois à compter de la prochaine parution. En lettres moulées SVP. Un seul mot ou groupe d'initiales par case SVP. 


1 - Toutes les petites annonces seront publiées deux fois au coût minimum de 5$ (deux semaines de suite) 
2- Une seule annonce par bon de commande sera acceptée 
3- Vous devez faire parvenir vos annonces à LA LIBERTÉ par courrier ou en personne. Les commandes ne seront pas acceptées au téléphone. 
4- Les petites annonces doivent être payées d’avance sinon elles ne paraîtront pas. 
5- Un maximum de six lignes sera accepté. 


Par la poste: LA LIBERTÉ, C.P. 96, Saint-Boniface R2H 3B4 
En personne: 340, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


10, rue Main - Tél.: 453-1107 


Gerald Boulet, propriétaire et gérant 
Ouvert 24 heures par jour 


Stationnement aisé 
Licence de débit de boissons 


LA-HBERTÉ; vendrédi: 16 25"févtier 1983-11: 


55 millions d'auditeurs pour les Intrépides 


La Chorale des Intrépides se rendait à l’aréna de Winnipeg le 


vendredi 18 février en embassadeur du Festival du Voyageurs. 


Portant la tuque rouge et la ceinture flé- 
chée, les membres de la Chorale se pré- 
sentèrent sur la glace pour entonner 
l'hymne national américain, Star Spangled 
Banner, arrangement à quatre voix mixtes 
de leur chef de choeur, Marcien Ferland, 
ainsi que O Canada aussi chanté à quatre 
voix mixtes. 


Les applaudissements des milliers de 
spectateurs venus encourager leur équipe 
favorite, les Jets, qui affrontait les Bruins 
de Boston, montra combien la performance 
de la Chorale des Intrépides fut appréciée. 


Au moins 55 millions d'Américains 
avaient les yeux fixés sur leur petit écran 
ce soir-là pour suivre les prouesses de la 
meilleure équipe de la Ligue nationale de 
hockey, un grand honneur pour la Chorale. 


De nouveau durant la soirée, la Chorale 
eut l'occasion de se faire apprécier davan- 
tage lorsqu'elle présenta entre les enga- 
gements deux mini concerts de chants fol- 


kloriques dans les coulisses de l'aréna. 


La foule qui se rassemble autour des 
chanteurs put goûter d'une façon spéciale 
la joie de vivre des Franco-Manitobains au 
temps du Festival. 


Ce même phénomène s'était produit au 
début de la semaine, plus précisément le 
14 février lors de la soirée du patrimoine 
au Rendez-Vous, alors que la Chorale avait 
présenté un autre petit concert dans le 
cadre du Festival. 


C'est cette même chorale enthousiaste 
qui, avec le Choeur des Petits Intrépides et 
l'Orchestre Symphonique de Winnipeg, 
est à préparer, en ce moment, un concert 
de chants sacrés, classiques, folkloriques 
et modernes et des extraits de la comédie 
musicale, Les Batteux, de Marcien Fer- 
land, qui aura lieu le vendredi 15 avrilenla 
salle du Rendez-Vous à Saint-Boniface. 


Cécile BAHUAUD 


PROTECTING MANITOBANS ON THE MOVE 


233-7760 


233-7351 


Maurice-E. Sabourin Ltd. 


195, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


Assurances de tous genres 
Agence de voyages 
Avions - bateaux - tours - trains 


Ft f 
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Au Rendez-vous des vieux amis, c'était aussi le temps des retrouvailles. 


COLLOQUE 
CULTUREL 
PROVINCIAL 1983 


Le CCFM vous donne rendez-vous, groupes culturels, comités 
culturels et gens enthousiastes et fanatiques de la vie culturelle 
de notre province, sous son toit, 


le samedi 5 mars 1983 


8h00 


9h00 à 17h30 - Ateliers de resssources et de discussions 

* mise sur pied d’un réseau de spectacles 

* communications, inter-relations entre 
les groupes et les comités culturels 

* mise sur pied d’une programmation annuelle 

* conduite de réunion 

* obtention de fonds et d’octrois 

* plan de développement au niveau provincial 
perceptions du mandat du CCFM 


- accueil 


- Kiosques des groupes culturels 
- Repas seront servis 


Il n’est pas trop tard pour vous inscrire! Signalez 233-8972. 
10$00 par individu 


Inscrivez-vous en signalant le 233-8972, avant le 21 février. 


Lise Brémault, coordonnatrice 


suite de la une 


veaux sièges. En règle générale, l'assis- 
tance pour les relais était à la hausse. 


Mais d'après Gérald Turenne, ce sont 
Surtout les activités non commerciales qui 
ont été particulièrement bien suivies. Après 
tout, pour une soirée en famille passé à 
visiter le Parc du voyageur et les musées, 
on pouvait s'en tirer avec cinq $. 


Un casino ordinaire 


* Pour des raisons économiques évideniss, 
la participation supérieure ne se traduira 
pas nécessairement en plus d'argent pour 
le Festival. 


Ainsi le casino qui représente une source 
de profits importants, a connu ‘’une année 
difficile’, pour reprendre l'expression du 
directeur général. Une baisse de 10 pour 
centenviron a été enregistrée, un quart de 


million a été parié. Les profits seront ‘‘juste 
au dessus de 200 $"", contre 242 mille l'an 
dernier. ‘Cette année, le casino a été ordi- 
naire, comparé au trois dernières années". 


Mais, comme dit, Gérald Turenne envi- 
sage un budget équilibré. “Il n'y aura pas 
de pertes ou de profits substantiels”. Les 
revenus bruts du Festival 83 sont estimés 
à un peu plus d'un million de $. 


Pour le directeur général sortant, le 14e 
Festival ‘a accompli deux choses: grâce à 
la hausse marquée dans la qualité des 
spectacles, on peut maintenant rivaliser 
avec n'importe quel festival au Canada. En 
plus, même si le climat était plutôt défavo- 
rable au début, le Festival a réussi à faire 
de bonnes relations publiques avec les dif- 
férentes communautés. Il n'y a pas eu 
d'incidents, les gens ont été bien accueil- 
lis, se sont amusés et ont pu s'ouvrir des 
horizons". 


Bernard BOCQUEL 


Les quatre premiers au concours des violoneux. 


Voiciles résultats de 
différents concours 


VIOLON - 3e catégorie 17 et moins - 

1. Pattie Kusturak; 2. Crystal Plohman; 

3. Deen Bernier. 2e catégorie - 1. Mel 

Bruce; 2. Floyd Lacroix Sr.; 3. Bill De- 

lorme. lère catégorie - 1. Carl Ploh- 
> man, 2. Ella Cook; 3. Denis Encontre. 


GIGUE - 3e catégorie 17 et moins-1. 
Brent Lapointe; 2. Pattie Kustaruk; 3. 
Robin Roulette. 2e catégorie (Femme) 
- 1. Isabelle Whitford; 2. Léa Gendron; 3. 
Rita Noriss. lère catégorie - 1. Fred 
Flett; 2. Albert Dutiaume; 3. Jim Du- 
tiaume. 


BARBE STYLE VOYAGEUR - 1. Bla- 
ke Sylvester; 2. Alex Berthelette; 3. Nel- 
son Fournier. MOUSTACHE - 1. Hu- 
bald Deland; 2. Jacques Gagné; 3. Ron 
Gyug. BARBE DU FESTIVAL - 1. 
Robert Laroque; 2. Gilbert Guenette; 3. 
lan Thompson. BARBE TAILLE :- 1. 
George Corley; 2. Bryan Roberton,; 3. 
Phil Flett. 


RAQUETTE - Fille - 8e année - 1. 
Francine Champagne - Taché; 2. Gaye 
Gosselin - Lacerte; 3. Doris Peloquin - 


la Belgique. 


La Fédération des ainés franco-manitobains 


vous invite à participer à son prochain voyage en 


EUROPE 


Visitant: la Hollande, l'Allemagne, l'Autriche, l'Italie, la France, la Suisse, 


Lacerte. Garçon - 8e année - 1. Roger 
Chaput - Provencher; 2. Charles Pay- 
ment - Lacerte; 3. Pierre Lussier - Lacerte. 
Fille - 7e année - 1. Michelle Brodeur - 
Taché; 2. Janelle Allard - Lacerte; 3. 
Angèle Payette - Lacerte. Garçon - 7e 
année - 1. Gilbert Gauthier - Proven- 
cher; 2. Christian Molgat - Taché; 3. Paul 
Morin - Taché. Fille - 6e année - 1. 
Joelle Dion - Taché; 2. Louise Rivard - 


çon - 6e année - 1. Paul Lambert - 
Taché; 2. Patrick Ruest - Lacerte; 3. 
Claude Taillefer - Provencher. Fille - 5e 
année - 1. Danique Dion - Taché; 2. 
Colette Laurencelle - Taché; 3. Shelly 
Grouette - Provencher. Garçon - 5e 
année - 1. Sebastien Blanchette - Taché; 
2. Raymond Nault - Provencher; 3. Emile 
Comeault - Taché. 


10 mai 
au 2 juin 


Prix: toutes dépenses inclus sauf les repas du midi. 


Deux personnes par chambre $2,812.50 


Personnes francophones de tout âge sont bienvenues. 
Pour de plus amples renseignements, appelez ou écrivez à: 


ESCHAMbautr 


Mme Alice Labelle ou 


Présidente 136, boulevard Provencher 
804-231, rue Goulet Saint-Boniface, Manitoba 
Saint-Boniface, Manitoba Tél.: 233-3457 

Tél.: 233-1722 


Le casino a été plutôt ordinaire cette année 


Les trois meilleurs gigueurs. 


Semaine internationale de la 


HERITAGE 
SORORAL 


SAINT-BONIFACE 1983 


Réseau le Plurielles 
comité 


organisateur 


La ligue féminine catholique 


La participation de la représentante francophone 
au conseil consultatif sur le statut de la femme 


VOUS INVITE-NT 


-_ représentantes d'organismes de femmes, 
volontaires ou professionnels; 


- toute personne intéressée à la semaine 
internationale de la femme; 


- et, media 


à une réunion d’information sur la semaine 


internationale de la femme, HERITAGE SORORA JE 
Saint-Boniface 1983. 


- __enla salle du 100 NONS, CCFM, 
340, boulevard Provencher 


- le 27 février 1983 
- à 14 heures 
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Saint-Pierre-Jolys 


La campagne pour le coeur 


À l'occasion d'une cérémonie présidée 
par Lois Osudar, directrice des programmes 
ruraux de la Fondation des maladies du 
coeur, on lança la Campagne du Coeur en 
élevant un drapeau au centre du village. 


Les gens de Saint-Pierre-Jolys ont tou- 
jours été très généreux, de dire Mme Osu- 
dar. L'an dernier les dons per capita étaient 
des plus élevés du Manitoba. La moyenne 
était de 2$74, dans la province elle était de 
1$14, tandis que la moyenne nationale 
était de 52$. Mme Osudar nous assura 


\ 


aussi que tous les argents recueillis au 
Manitoba étaient distribués au Manitoba. 


Roger Roy, président local depuis six 
ans, avait déjà recruté vingt volontaires et 
la campagne bat son plein à Saint-Pierre. 


Nous sommes très privilégiés ici d'avoir 
Monica Hébert, infirmière, et M. Hoit, ad- 
ministrateur de l'hôpital, qualifiés pour 
donner le cours CPR". L'an dernier vingt 
personnes ont suivi ce cours. 


Jacqueline ROY 


Sur la photo, on reconnait de gauche à droite: Louis Osudar, Roger Roy, Arthur 
Rodrigue, Noël Péloquin, de Saint-Malo, Fernand Bérard, Préfet de la municipalité de 
Salaberry, Julien Hébert, de Saint-Malo, Henri Desharnais. 


Pour artistes 
et gérants 


C'est au Centre culturel franco-mani- 
tobain, Saint-Boniface, Manitoba, que se 
déroulera le CONTACT FRANCO- 
OUEST, du 26 au 29 mai 1983. 


CONTACT FRANCO-OUEST, une 
place au marché des arts de la scène en 
tournée, vise à créer un réseau d’organi- 
sateurs de l'Ouest afin de stimuler l'achat 
de spectacles et de développer un circuit 
de tournées pour les artistes franco- 
phones. 


CONTACT FRANCO-OUEST sera com- 
posé de trois éléments principaux: 


- une “Salle contact”, pivot et raison 
d'être de tout l'événement, dans laquelle 
chacun des gérants et artistes de tour- 
nées est invité à occuper un kiosque 
pour présenter son matériel publicitaire, 
rencontrer et discuter directement avec 
les organisateurs de spectacles afin de 
planifier leur saison prochaine. 


- des mini-spectacles: des artistes, choi- 
sis parmi ceux qui prévoient effectuer 
une tournée dans l'Ouest canadien, la 
saison prochaine, présenteront aux orga- 
nisateurs un extrait de leur spectacle. 


- des ateliers, un forum et des rencontres 
seront offerts en matière de tournée afin 
d'aider les artistes et les organisateurs de 
spectacles. 


Les formulaires d'inscription du CON- 
TACT FRANCO-OUEST seront dispo- 
nibles au début de mars 1983. 


Pour de plus amples renseignements, 
s'adresser à l’association-membre de 
votre province ou directement au bureau 
national de la FCCF (233-8972). 


ÊTES-VOUS CHRÉTIEN? — 


Des offres rejetées 
pour St-Pierre Motors 


Les négociations pour trouver un ache- 
teur du garage Saint-Pierre Motors se 
poursuivent. Pour l'instant, deux offres en 
vue d'acheter les installations ont été reje- 
tées. Elles n'ont en effet pas été jugées 
suffisantes pour repayer les dettes, éva- 
luées à 173 mille $, du concessionnaire. 
Saint-Pierre Motors avait été mis sous 
tutelle à la fin de l'année dernière. 


Calendrier 


Le comité de parents des Scouts et Jean- 
nettes prépare une partie de cartes au pro- 
fit des Scouts et des Jeannettes, qui aura 
lieu le dimanche, 6 mars, à 20h00 au gym- 
nase de l'école élémentaire. Cette année, 
les jeunes ne font pas de tirage mais ils 
vendent des stylos aux paroissiens. 


Le Carnaval d'hiver, organisé par le Con- 
seil Étudiant de l'Institut collégial, se dérou- 
lera les 25, 26 et 27 février. 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 
CLUB PRIVÉ à 


@Carte de membre 
requise L 


Es M 1 
614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


IL FAUT LIRE LA BIBLE 


Jésus-Christ, le Chef de l’Église, dit: “L'homme ne vit pas de pain 
seulement, mais de toute parole qui sort de la bouche de Dieu.” 
(Matthieu 4.4). 


L'Église Chrétienne Évangélique de Saint-Boniface 
(231 Kitson - 233-6307, 233-8435) 


Une Église où l’on prêche la Parole de Dieu 
le dimanche à 11h. 
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‘‘BRODEUR’’ 


Je ne sauve pas de buts pour les Canucks de Vancouver, mais je peux vous 
faire ‘’sauver'’ de l'argent si vous acheter une Chevette Cavalier, Citation, 


Celebrity, Malibu, Caprice, Firenza, Omega, Ciera, Cutlass, 88, 98, Toro- 
nado; alors, rendez vous à Saint-Adolphe, 10 milles au sud du périmètre. 


Ouvert entre 8h00 et 17h30 - samedi jusqu'à midi ou par rendez-vous. 
Appels directs de Winnipeg: 284-1591. 


BANQUETS -BANQUETS -BANQUETS -BANQUETS -BANQUETS 


PIC & NIC 


Saint-Adolphe, Manitoba 


Nous serions heureux de préparer 
le banquet au moment de vos noces, 
anniversaires, rencontre de familles, etc. 


Téléphone: 883-2204 


Cécile et Raymond Poirier, propriétaires 
Lorraine Rondeau, gérante 


-BANQUETS-BANQUETS -BANQUETS-BANQUETS 


SLINONVS- S1INONVS- S1LINONVS- SLINDONVSI- S1INONVS- 


SLINDONVS8-S1INONVSI- SLINONVS-S1INONV8- 


FRANCOPHONES 
DE WINNIPEG 


Les responsables de la paroisse 
du Sacré-Coeur, en collaboration 
avec la SFM, effectuent 
présentement un travail de 
recherche qui a pour but 
d'identifier les besoins des 
francophones du grand 
Winnipeg à l'ouest de la Rouge, 
et de voir sil y a un besoin de 
regroupement parmi eux. 


Ceux qui désirent participer 
au sondage ou aux activités 
qui pourraient en résulter 
sont priés de communiquer 
avec nous au 


774-5863 


Saint-Adolphe 


La LIBERTÉ a visité 
Saint-Adolphe 


Depuis deux ans, la commu- 
nauté de Saint-Adolphe a sa chro- 
nique régulière dans La LIBERTÉ, 
grâce à Edmée Legal et à Denise 
Hancox. Elles sont persuadées 
qu'elles sont lues, même si peu le 
disent ouvertement. 


‘C'est certain qu'ils lisent la chronique, 
disent les correspondantes de Saint- 
Adolphe, onaime ça maison ne le dit pas!” 
Car bien que Denise et Edmée ne soient 
pas inondées de critique constructive, des 
commentaires, ils produisent presqu'à cha- 
que semaine des articles sur les activités 
de leur village. 


Tout irait donc pour le mieux si les res- 
ponsables des organisations appelaient 
pour donner des renseignements sur les 
activités qui s'en viennent. Seulement, 
voilà, deux correspondantes sont con- 


Villag 


traintes à concentrer leurs efforts sur les 
activités de l'école où elles travaillent tou- 
tes deux. En dehors de l'école, point de 
salut, car il faut constamment faire des 
efforts pour contacter les organismes. 


Par ailleurs, les gens de Saint-Adolphe 
sont bien servis au niveau des reportages 
photographiques. En effet, un appareil pho- 
to a été fourni aux correspondantes l'an 
dernier par la Ligue féminine catholique de 
l'endroit. Un geste que la rédaction du 
journal ne découragerait pas dans d'autres 
villages. 


Certains participants à la rencontre de la 
semaine dernière en ont profité pour s'in- 
former des développements à venir du côté 
du contenu du journal (pour des réponses 
complètes, voir l'OPINION). On a égale- 
ment souhaité que La LIBERTÉ s'intéresse 
davantage aux questions économiques. 


La rédaction. 


e Groceries 


& Meat Inc. 


157, rue Main 
Saint-Adophe, Manitoba 


Épicerie, viande fraîche, 
légumes, et fruits 


Téléphone: 883-2147 


Propriétaires: 
Roger et Terry Dorge 


Heures d'ouverture: 


La Caisse populaire 
de Saint-Adolphe 


Saint-Adolphe, Manitoba 


N'oubliez pas la date finale pour épargner sur les 
impôts de 1982 est le ler mars, 1983. 


du lundi au jeudi  9hà15h 

le vendredi 9h à 18h 

le samedi 9h à 12h 
RSS 


REER 


Téléphone: 883-2258 


Directeur: 
Philippe Chaput 


Dans l'esprit du Festival du Voyageur, le personnel de l'École Saint-Adolphe organi- 


Plus de 200 personnes aux crêpes 


sait un déjeuner aux crêpes le 15 février dernier. 


Le déjeuner était offert à toute la communauté. Le résultat final fut très encoura- 
geant: environ 240 personnes furent servis de crêpes, saucisses, jus et café. 


Tout le personnel, professeurs, secrétaire, bibliothécaire, aides et concierges, ontsu 
faire honneur, non seulement à leur première profession mais aussi à leurs talents de 
cuisiniers. Espérons pouvoir continuer une telle activité dans les années à venir. 


Bonspiel des 
hommes: résultats 


Résultats du Bonspiel des hommes. 1e 
compétition: 1er prix - W. Wagner, B. 
Borsboon, L. Baldwin, J. Milette. 2e com- 
pétition: 1er prix - J. Stott, L. Wallace, E. 
Pratt, S. Spencer. 3e compétition: 1er prix 
-B. Wilkinson, T. Minchak, J. Dyck, P. La- 
gassé. 


MARION 
RUBBER STAMPS 


169, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél.: 233-2211 
Du lundi au vendredi - 9h à 17h 


“Tampons pour tout usage” 


St-Adolphe 


Calendrier 


25, 26 et 27 février - Carnaval d'Hiver 
avec toutes ses activités, y inclus le Caba- 
ret samedi soir avec le couronnement de la 
Reine à 20h00 à l'Hôtel. 


du 27 février au 6 mars - Bonspiel des 
Femmes - personnes à contacter: Hen- 
riette Milette (883-2312) ou Jim Soucy 
(883-2387). 


le 10 mars - Assemblée annuelle du Club 
Amical à 19h30 au Centre Ritchot. Tous 
les membres et amis sont cordialement 
invités. 


Tous les mardis soirs à 19h30 - réunion de 
réflexion sur les textes des dimanches du 
Carême. Vous y êtes tous invités - une des 
bonnes façons de vivre son carême. 


a: 
Q Fu, 


Motor Inn 


Saint-Adolphe, Manitoba 


- Chambres à louer - 


Aïr climatisé, complètement modernisé, 
3 étoiles 


- Salle de banquet - 


Disponible pour vos rencontres 


# 


- Restaurant licencié - 


Heures d'ouverture: 


du lundi au samedi 9h à minuit 
fermé toute la journée dimanche 


Téléphone: 883-2544 
Linda et Jacques Moufflier 


Bonne chance 
à nos correspondantes et 
meilleur succès à La Liberté! 
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François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provencher 


phone: 233-5029 


LAURENT]. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay, Smith et Associés 


Renald Guav, BAÏTTB 
Rémi CC Smith LB 
807 Centennial House 
310 Broadway et Donald, Winnipeg 
TEL: 957-0540 R3C 056 


PIERRE J.R. DENISET 


(B.A. LL.B.) 
AVOCAT ET NOTAIRE 


300-400, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 


Heures de travail 
lundi au vendredi 8h30-17h30 


mardi et jeudi 19h-21h 
samedi 10h-14h 


Téléphone: 233-0614 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G MARCOUX, C.R. 
R.L. BÉTOURNAY 


D. LABOSSIÈRE: 
F.W. DuVAL 


200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OTA4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 
‘ | HOGUER& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E.TEFFAINE C.R. L.V. TEILLET 
M. MONNINC.R. C.W. SHARP 
A.J. HOGUE R. BILODEAU 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Comptables 


FOREST GUÉNETTE CHAPUT 
Comptables agréés 


262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 
Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 
Raymond Desrochers, C.A. 
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LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Avocats-Notaires 


Assureurs 
SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INT 


1053, AUTUMNWOOD 
AUTOPAC - TEL:257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 


Aurèle Desaulniers 
390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


ASSURANCES HYPOTHÈQUES 

IMMEUBLES ÉVALUATIONS 
Ernst, Liddie & Wolfe Ltd 

210-387, avenue Broadway 

g, Manitoba R3CO0V5 


233-7760 233-7351 


MAURICE:-E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


Optométristes 


DR D.W. MULHALL 
OPTOMETRISTE 
118, rue Marion Sur rendez-vous seulement 
Winnipeg, Manitoba Téléphone: 237-6775 
R2H OT1 


Dr. R.J. Lecker Dr. MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 


DR. E.M. FINKLEMAN 
ET 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
e 


: GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


‘““NOTHING runs like a Deere” 


| 
| 
| 4OMN DEERE 


Chemin du Périmètre à 
C.P.58 Tél.: 256-4321 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


1Bi4 A1 


À LOUER: maison 905 chemin Elizabeth, Bunga 
low à 2 chambres à coucher; grand lot disponible 
pour le ler avril 8300 par mois. Tél, 222-3739. 
-857- 


À VENDRE: Parc Windsor, Bungalow 3 chambres 
à coucher, 1200 pieds carrés, tapis, salle à manger, 2 
salles de bains, poêle, laveuse de vaisselle, réfrigéra 
teur, soubassement fini, garage et autre possession 
sept. 83. Prix $70,900.00. Tél.: 253-4182 

-858- 


Vente privée: àâve. St-John, loué à $615.00 par 
mois, endroit propre, boisé. Grand duplex solide, 
avec nouvelle toiture, fenêtres, tapis, 2 cuisinières, 
réfrigérateurs inclus; soubassement plein garage: 
place de stationnement, sur grand lot 33° x 155’ 
clotûré, pourrais servir de maison de famille sans 
dépense. Prix 42,500$00 pas d'agent. Tél.: 233-0999 
-856- 


Organise vente de garage le dimanche 27 février 
au 349, rue DesMeurons, de 13h à 18h, cause 
départ. 

-861- 


À VENDRE: 5 acres - terrain prêt à bâtir. Profiter 
de l'octroi de 3000$. Situé sur St. Joseph's Road, 3 
milles du Parc Windsor, autobus scolaire de Saint- 
Boniface. Signalez Aline Danis (courtière) au 257- 
2570. 
-862- 


Park 


orist 


400, avenue Taché 
(en face de l’Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 247-3891 - 247-6158 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating'”’ 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 
Gilbert et Gérald Bohémier 


Dr Robert Champagne 


CENTRE 
CHIROPRATIQUE 
MEADOWOOD 
situé au 1549, chemin Sainte-Marie, 
à l'angle de la rue Meadowood, 
.côté sud du centre d'achat Saint-Vital. 
Tél: 255-6666 


LES PETITES 
ANNONCES 


GARDERAI JEUNES ENFANT chez moi du 
lundi au vendredi et aussi disponibles le soir à comp 
ter du 7 février. Pour plus d'information, téléphonez 
au 237-1427. 

-860- 


LEÇONS DE DANSE: Seul(e)? Rencontrez des 
amis(es) tout en prenant des leçons de danse. Pour 
plus d'informations, communiquez (en français) au 
775-8268, 

-798- 


À VENDRE: rue Symington - 5 acres, belle grande 
maison, deux étages, sous-sol, fini, étable, etc. 
Autobus scolaire de Saint-Boniface. On demande 
108,500$. Pour rendez-vous, appelez Aline Danis 
(courtière) au 257-2570. 

-863- 


À VENDRE: Saint-Boniface, bungalow de deux 
chambres à coucher, beau lot, 33 x 122, garage, 
poêle et réfrigérateur inclus. 32,500$. 3000$ comp- 
tant. Aline Danis (courtière) au 257-2570. 

-864- 


À LOUER : 1 suite de 3 chambres à coucher, chauf- 
fée, poêle et réfrigérateur inclus. 32,500$. 3,000$ comp- 
nement. Prix: 350$ par mois, libre le 1er mars. Tél.: 
237-4718. 

-865- 


À VENDRE: 1979 Ford “Van”, 150 Econoline, 
noir, lignes couleurées, 4 vitesses, gros 6, comme 
neuf, 34,000 km. Prix: 4,700$. Tél.: 233-0999. 
-866- 


À VENDRE: Saint-Boniface, maison neuve, 1084 
pc, 3 chambres, grande cuisine, armoire en chêne, 
tapis, construction 2 x 6, mur R28, plafond ‘cathé- 
drale’ R40, fenêtres (triple), extérieur pierre, vinyle, 
aluminium, lot 66 x 122, aucune peinture. Tél.: 
237-1427. 

-867- 


À VENDRE: lit simple (39”), “colonial”, presque 
neuf avec matelas, trois tiroirs, acheter 325$, ven- 
derais pour 200$. Deux colonnes de sons, 6 haut 
parleurs, chaque 35 watt. Tél.: 237-1427. 

-868- 


À LOUER: rue Horace, près de Taché, apparte- 
ment bien entretenu, poêle, réfrigérateur, laveuse, 
séchoir, stationnement. Libre le 1er mai. Personne 
tranquille seulement. Tél.: 247-6600 après 16h30. 
-869- 


COURS de français privés. Tél.: 233-3865. 
-870- 


MAISON À LOUER: Saint-Vital, bungalow, qua- 
tre pièces, salle de récréation, garage, chauffage au 
gaz. Libre le 1 avril. Téléphonez après 18h00 au 
257-0451. 

-871- 


GUS PAINCHAUD 


assurances 


- vie - auto - incendie - etc. 


111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél.: 233-5242 - 233-2828 


Normand E. Peloquin, R.I.A 


Comptabilité et 
service d'impôt sur le revenu 
133, rue Crestwood (Parc Windsor) 
Winnipeg, Manitoba 


Tél.: 255-1645 


ROLLIE & GIL 


Peinture - Décoration 

Immeuble commercial ou résidentiel 
Estimations gratuites 

1404-231, rue Goulet: Tél.: 247.7 

Roland St. Godard Gilbert 


139 
St. Godard 


ellana Catering 
Traiteurs: mariages, dîners 


réceptions et banquets 
161, boulevard int-Boniface 


APPLIANCE SERVICE 
Tél: 233-3385 


. 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


‘““LOEWEN FUNERAL CHAPELS”’ 
Steinbach Tél.: 324-2085 


Une affaire de coupures à suivre de très près 


Le comité de parents qui se rencontre 
tous les mois a eu, lors de sa dernière réu- 
nion, à se pencher sur le budget éducatif 
proposé pour l'année courante. 


On sait que selon ce budget, l'école 
Saint-Joachim perdrait un peu plus qu'un 
demi professeur tandis que l'école secon- 
daire en perdrait un. 


La coupure à Saint-Joachim ferait qu'on 
aurait à faire des combinaisons pour les 
années 4, 5 et 6 pour les sujets majeurs. 


Au secondaire, on ne connait pas encore 
les conséquences précises de la réduction, 


La Broquerie 


bien qu'il soit déjà décidé que les tâches 
d'enseignement seront augmentées. 


La commission scolaire veut couper dans 
les dépenses de $297,000 et ainsi éviter 
une hausse de taxe de 7 millièmes. Il sem- 
blerait que les commissaires viennent dé- 
cidé de faire les économies dans les salaires 
des enseignants. 


On a demandé à la MTS (Manitoba Tea- 
chers Society) locale d'accepter une cou- 
pure de salaires de 2% - Refus. On envi- 
sage donc de réduire le nombre d'en- 
seignants. 

Déjà 5.5 sont coupés au niveau secon- 


Les Chevaliers ont fraternisé 


Au-delà de 150 joueurs, une dizaine 
d'équipes, 13 matchs de hockey disputés, 
une danse, un petit boire, voilà ce que les 
Chevaliers appellent une fin de semaine 
bien remplie. 


C'était en effet le tournoi d'état annuel 
de hockey des Chevaliers de Colomb, la fin 
de semaine du 19 - 20 février. Ces tournois 
ont pour but de permettre aux conseils de 
se rencontrer et aux Chevaliers de frater- 
niser. 


Les équipes participantes venaient de La 
Broquerie, Saint-Pierre, Saint-Malo, Sainte- 
Agathe, Sainte-Anne, lle-des-Chênes, Pine 
Falls, Saints-Martyrs et le Conseil Goulet. 


Les organisateurs James Connelly et 
Robert Nadeau se disent contents du suc- 
cès du tournoi. 


C'est une équipe de Sainte-Agathe qui 
est arrivée première dans la série À, tandis 
que le trophée pour la série B a été rem- 
porté par l'équipe du Conseil Goulet. 


Nos Aînés au Festival: comme d’antan 


Ceux et celles qui fêtaient au Précieux- 
Sang les 15 et 10 février ont eu l'occasion 
d'apprécier les talents de musiciens et de 
comédiens des Aînés de La Broquerie. 


Une dizaine d'entre eux se sont rendus 
pour partager leurstalents sur scène, entre 
autres, Eugène Verrier à la musique à 
bouche, Elzéar Vien au violon accompagné 


de son fils Emile à la guitare et enfin deux 
comédiennes de talent, Marie-Joseph Fi- 
sette et Irma Gauthier ont recréé un voyage 
de La Broquerie à Winnipeg, comme dans 
le temps. 


Souhaitons que les gens de La Broquerie 
auront eu aussi l'occasion de voir ce talent 
chez-nous pour les fêtes centenaires. 


L’abbé Juneau est décédé 


Les paroissiens de La Broquerie vien- 
nent de perdre un ancien curé et ami. C'est 
après une longue maladie que l'abbé Féli- 
cien Juneau est décédé à l'âge de 59 anset 
6 mois le 15 février à Saint-Bernard de 
Sienne où il était vicaire depuis 1971. 


Né à La Reine, dans le diocèse d'Amos 
au Québec, le jeune Félicien avait fait ses 
études secondaires au Collège de Papi- 
neauville, puis ses études en philosophie à 
Saint-Victor de Beauce pour obtenir son 
B.A. de l'Université Laval en 1950. 


De 1950 à 54, il est à Saint-Boniface où 
il fait des études de théologie au Grand 
Séminaire. Il est ordonné par Mgr Baudoux 
le er juillet 1954 à Pont Rouge, P.Q. 


D'abord vicaire à la Cathédrale de 1954- 
1960, il est ensuite nommé curé à Saint- 
Eugène où il demeurt jusqu'en 1965, année 
où il arrive comme curé à La Broquerie. ll y 
demeurt jusqu'en 1971 puis retourne au 
Québec pour servir jusqu'à sa mortcomme 
vicaire à la paroisse de Saint-Bernard de 
Sienne. 


On se souvient de lui à La Broquerie 
comme un homme généreux, sérieux et 
disponible. C'est lui qui a mis sur pied le 
mouvement scout maintenant en plein 
essor. || a fait construire aussi le presby- 
tère actuel. Onle disait pianiste ettrèsbon 
chanteur. 


Ses confrères l'appréciaient pour son 
sérieux, son dévouement et son entre- 
gens. 


College 
Universitaire 
de 

Saint- 
Boniface 


L'abbé Félicien Juneau, curé de La Bro- 
querie de 1965-71. Une oeuvre qui se 
continue. 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Electrique Ltée. 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


COURS DE FISCALITÉ 
(TAXATION) 


Le Collège communautaire de Saint-Boniface est heureux d'annoncer qu’un 
cours de Fiscalité (Taxation) sera offert à la mi-mars 1983. 


Toutes personnes intéressées sont priées de venir à une rencontre le 7 mars 
1983 à 19h au local 1001 du Collège de Saint-Boniface. Cette rencontre a 
pour but de préciser la durée et les objectifs du cours. 


Veuillez communiquer avec le Collège communautaire de Saint-Boniface pour 
tout autre renseignement. 


Téléphone: 233-0210 


daire (dont 1 à La Broquerie). |! faudrait en 
autre éliminer 14 autres postes d'ensei- 
gnants dans la division pour pouvoir limiter 
l'augmentation de taxes à 3.5 millièmes. 


l'éducation et le coût de l'éducation qui se 
joue. Devant la conjoncture économique 
actuelle, c'estbien le second qui pourrait le 
remporter. Une histoire à suivre. 


C'est un peu le conflit entre la qualité de Rino OUELLET 


Henri Maynard et James Connelly présentent le trophée pour la série B à l'équipe du 
Conseil Goulet. 

Pre » ANGELE © CLAUDE JOLICOEUR : te 
LA BROQUERIE 424-5574 | PL: 4 G 


V two 


Gerry Roy du Conseil Carillon de Saint-Pierre remet le trophée offert par son conseil 
à l'équipe de Sainte-Agathe. De g. à d. Gerry Roy, James Connelly (grand chevalier - La 
Broquerie), Donald Courcelles (capitaine), Adrien Dumesnil (entraineur), Marcel 
Ouimet, Claude Lemoine, Paul Phaneuf, Guy Courcelles, Marc Lemoine, Ron Girardin 
(entraineur) et Henri Maynard (Député, District no 10). 


2e - Norbert Ouimet, Réal Lemoine, Jacques Courcelles, Léo Ouimet, Marc Nolet, 
Claude Paquin, Raymond Ouimet et Guy Bilodeau. 


Félicitations à M. et 
Mme Léon Alary à 
l'occasion de leur 50e 
anniversaire de mariage, 
quiaeulieule 15 février. 


De vos enfants. 


Une célébration aura 
lieu cet été. 


Aie D’Eschambault 


Se spécialise dans tout genre d’assurance générale, 
maison, auto et assurances d’affaires 


Téléphone: 247-4816 


136, boulevard Provencher 


NRA MOTTE T IS SE OUIENTUUT ce Pitt à 22 
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La SFM remercie ses Ami(e)s 


Depuis l'incendie criminel de nos bureaux au 194, boul. 
Provencher, nous avons reçu de nombreux témoignages 
d'amitié, et plusieurs offres d'appui tant technique et 
financier que moral, non seulement du Manitoba mais de 
groupes et de personnes à travers le Canada. 


À ceux et celles qui nous ont manifesté leur sympathie, 


un merci très sincère! 


Télégramme de la 
Société des Acadiens du Nouveau Brunswick 
Les Acadiens du Nouveau Brunswick sont 
solidaires des Franco-Manitobains pour dénoncer les 
injustices et le racisme commis à leur égard. Soyez 
assurés de notre entière collaboration si vous avez 
besoin de quelque support moral ou matériel. Bon 
courage. 


Le président de la Société des Acadiens 
du Nouveau Brunswick 
Denis Losier 


Télégramme du 
Congrès Juif Canadien 

Le Congrès Juif Canadien se joint au Conseil 
communautaire Juif de Winnipeg pour manifester 
notre préoccupation à propos de la vague de van- 
dalisme contre les francophones du Manitoba et des 
incendies délibérés qui ont détruit les bureaux de votre 
société. Le Congrès Juif Canadien souhaite exprimer sa 
solidarité envers les Franco-manitobains. Nous com- 
prenons votre angoisse par le biais d'une expérience 
tragique. Nous prions pour que les personnes ayant 
perpétré ces actes soient traduites en justice car leurs 
activités sont repoussantes pour tous les Canadiens. 


Professeur Irwin Cotler, président 
Sam N. Filer, président 
Alan Rose, vice-président exécutif 


Irish Canadian National Committee, 
Division Manitobaine 
Dear Albert, 

Please convey our serious concern and strong 
support for the Francophone community in Manitoba, 
and to Mr. Leo Robert personally, in respect to the 
cowardly actions of a group of racist bigots who, by 
their criminal actions in St. Boniface recently, have 
hurt us all as Canadians. 

Enclosed is a Resolution that is being sent to both 
Prime Minister Trudeau and to Manitoba Premier 
Howard Pawley... 

“We strongly urge your Government to undertake 
vigourous action in apprehending the cowardly racists 
who have committed outrageous actions against the 
Francophone community in St. Boniface. 

Facism and racism must never be tolerated in our 
country and Province.” 

With best wishes, 


Gerry McKinney, President 
Manitoba Branch, Irish Canadian 
National Committee 


La Fédération des Francophones Hors Québec Inc. 

J'aimerais, par la présente, me faire la porte- 
parole des délégués de l'assemblée générale de la 
F.F.H.Q. des 5 et 6 février pour vous exprimer notre 
solidarité et pour vous dire que les Francophones de 
toutes les provinces sont particulièrement consternés 
par la série d'incidents pour le moins désagréables qui 
sont survenus au cours des dernières semaines au 
Manitoba... 

Sachez que les autres associations-membres de la 
FFH.Q. et la F.F.HQ,. elle-même sont prêtes à vous 
apporter tout l'appui nécessaire afin que la S.F.M. 
puisse surmonter rapidement les difficultés auxquelles 
elle est confrontée actuellement. 

La présidente, 


Nous venons tout juste d'apprendre que la Société 
franco-manitobaine (SFM) a subi un dur coup en fin de 
semaine dernière. Sachez que notre association est très 
malheureuse de ce qui arrive aux Franco-Manitobains 
et qu'elle compatit beaucoup avec ceux-ci... 

Le secrétaire général, 


Yves Breton lg fe #0 


À tous les franco-manitobains et franco-manitobaines, 
nous lançons un appel de solidarité accrue; par la même 
occasion, nous vous invitons à assister en grand nombre 
à l'Assemblée générale annuelle qui aura lieu le 19 mars 
1983 au Rendez-vous du Voyageur, 768, av. Taché. 


Voici quelques extraits de lettres et de télégrammes 


adressés à M. Léo Robert, président de la SFM. 


Ministre de la santé du Manitoba 

C'est avec tristesse que j'ai reçu la nouvelle de 
l'incendie qui a détruit l'édifice de la Société franco- 
manitobaine en fin de semaine. La perte des documents 
de valeur est évidemment inestimable. Par contre, je 
sais que la Société franco-manitobaine mobilisera tous 
ses effectifs pour reprendre ses activités régulières d'ici 
peu de temps. 
Sincèrement, 


À 
LL. Desjardins 


Association canadienne d'éducation 
de langue française 

Au nom de madame Ghislaine Roquet, présidente 
générale, des membres du Conseil d'administration et 
en mon nom, soyez assuré de notre entière collabora- 
tion. Si nous pouvons vous être de quelque utilité dans 
la reconstitution de vos archives ou dans vos 
revendications auprès des ministères impliqués dans 
cette affaire, n'hésitez pas à nous le laisser savoir. 
Le secrétaire général de l'ACELF, 


se et ARR —— 
Raymond Beauchemin 


Communiqué de presse de La Fédération des 
Francophones Hors Québec Inc. 

. Madame Séguin a transmis au président de la 
S.F.M. M. Léo Robert, l'appui de tous les Francophones 
hors Québec et a encouragé les Franco-Manitobains à 
poursuivre leurs démarches pour obtenir le plein 
exercice de leurs droits constitutionnels et la garantie 
de services en français. 

Aux dires de Madame Séguin, “il est déplorable que 
les efforts consentis par le gouvernement manitobain 
pour améliorer le statut du français dans cette 
province soient contestés de telle façon par une 
poignée d'extrémistes. Ces actions, poursuit Madame 
Séguin, ne doivent toutefois pas nous faire oublier que 
la majorité des citoyens du Manitoba semblent 
favorables à l'accroissement des droits et des services 
consentis aux Francophones au cours des dernières 
années”. 

La présidente de la F.F.HQ,. a fait parvenir une 
lettre au premier ministre du Manitoba, M. Howard 
Pawley, l'enjoignant de poursuivre ses efforts en vue 
d'améliorer la reconnaissance du fait français dans la 
province et de tout mettre en oeuvre pour que de tels 
incidents soient découragés à l'avenir... 


Le Premier Ministre du Manitoba 

C'est avec un profond regret que j'ai appris la 
nouvelle de la destruction par le feu des locaux de la 
Société Franco-Manitobaine. Je sais cependant que le 
courage et la tenacité des franco-manitobains leur 
permettront de surmonter cette épreuve. 

Si cela peut vous étre utile pour remettre sur pied 
votre appareil administratif, n'hésitez pas à faire appel 
au Secrétariat des Services en langue française pour 
vous aider à reconstituer vos dossiers. 

Convaincu que les événements de dimanche 
dernier ne ralentiront pas l'évolution dynamique de 
votre communauté, je vous prie d'agréer, Monsieur le 
Président, l'expression de mes sentiments les meilleurs. 


Howard Pawley 


/ 


Un résident de Saskatoon, Sask. 

The attacks upon the French-speaking people of 
Manitoba are attacks upon all of us. Please accept this 
donation of $20 toward rebuilding your offices. 


Sincerely, 
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Un résident de Winnipeg 

I] am English born, but happily have been a 
Canadian citizen for many years. I must admit that I 
do not take very kindly to bilingualism but I can live 
with it. I happened to be passing by your burned office 
and was horrified to see it, and also to read about other 
buildings that have been spray-painted 


These acts of vandalism denote the mentality of 
the perpetrators which to my mind, is zero intelli- 
gence. I, myself, envy people with two languages, 
whatever they may be. It is a sad comment on man's 
inhumanity to man in view of the faith that we are 
supposed to be living in 
Your very truly, 


Le Conseil de la vie Française en Amérique 

Les membres du Conseil de la vie française en 
Amérique me prient de vous adresser leurs plus vifs 
regrets à la suite des inqualifiables actes de vandalisme 
et d'hostilité dont les Franco-Manitobains ont été 
l'objet au cours des récentes semaines et, en particu- 
lier, devant l'incendie criminel du siège social de votre 
société. 

Nous réprouvons de tels agissements et nous vous 
assurons de notre appui dans ces épreuves qui 
touchent toute la communauté francophone, non seule- 
ment de votre province mais aussi du pays tout entier. 
Le Secrétaire, 


ne LS 


La Société Saint-Jean-Baptiste de Montréal 

M. Gilles Rhéaume, président de la SSJB-M et 
du Mouvement National des Québécois, a adressé un 
méssage de sympathie et de solidarité à la Société 
franco-manitobaine et aux Franco-Manitobains de 
Saint-Boniface.. 


Comme premier geste concret de solidarité, la 
Société Saint-Jean-Baptiste de Montréal fera parvenir 
aujourd'hui même un premier don de $1000 à la Société 
franco-manitobaine pour l'aider au financement des 
actions qu'elle entend entreprendre pour dénoncer et 
contrer les actes de vandalisme et pour réparer les 
dommages subis à son siège social. 

Le Président de la SSJB-M invite les Québécois et 
Québécoises qui désirent témoigner leur solidarité à 
l'endroit de leurs compatriotes manitobains à faire 
parvenir leurs dons, si minimes soient-ils, à la SSJB-M, 
qui s'empressera de les transmettre à la Société franco- 
manitobaine. 


Gilles Rhéaume 
Président général 


Télégramme du Ministre des Affaires 
Intergouvernementales du Québec 

Permettez-moi de vous exprirner les préoccupa- 
tions du Québec devant les événements dont vous êtes 
victimes, et de vous assurer de sa solidarité dans la 
lutte que mènent les Franco-Manitobains pour la 
reconnaissance et le maintien de leurs droits. 

C'est dans cet esprit que le gouvernement du 
Québec vous offre, si vous en exprimez le désir et dans 
la mesure de ses moyens, d'accueillir favorablement 
toute demande d'aide technique ou financière qui 
pourrait vous aider à surmonter les difficultés 
présentes... 


Jacques-Yvan Morin, 
Ministre des affaires intergouvernementales 
Québec 


LA SOCIÉTÉ 
FRANKO- 
MANITOBAINE 


CP.145 200, av. de la Cathédrale, Winnipeg (Man.) 


Cours pour mères 
célibataires 


On donnera à l'intention des mères 
célibataires des cours pré-natals à l'Unité 
sanitaire de Saint-Boniface, 233, boule- 
vard Provencher, Saint-Boniface, tous 
les jeudis de 13h00 à 16h00 du 3 mars au 
21 avril 1983. 


On traitera des divers aspects de la 
préparation à l'accouchement qui seront 
d'intérêts particuliers aux mères céliba- 
taires. Une assistante sociale de “Chil- 
dren’s Aid Society of Eastern Manitoba”, 
et une infirmière de la santé publique de 
Saint-Vital/Saint-Boniface, feront la pré- 
sentation des cours, et des services 
d'économie familiale. 


Pour obtenir de plus amples rensei- 
gnements et pour vous inscrire, veuillez 
composer 233-2464. 


Eric Lussier 


Le premier spectacle de la série con- 
certs classiques du Centre culturel 
franco-manitobain aura lieu le mercredi 2 
mars à 20h30 et mettra en vedette Eric 
Lussier, claveciniste, dans un concert de 
musique baroque. 


Eric possède un grand amour et une 
grande admiration pour le clavecin. Selon 
ses critiques, sa grande capacité d’ex- 
primer et de faire ressortir le son de ce 
magnifique instrument et son amour pour 
la musique sont très évidents chaque fois 
qu'il se présente en public. 


Ses nombreuses années d’études lui 
ont permi de devenir spécialiste de la 
musique baroque. Son souci de l’authen- 
ticité l’amena à fabriquer l'instrument sur 
lequel il joue: un clavecin Tasquin à deux 
claviers. Ses études avancées et l’exécu- 
tion remarquable des pièces au clavecin 
lui ont mérité un stage de formation à 
Paris sous la direction de Kenneth Gil- 
bert, claveciniste de renommé mondiale. 


Ligue Hanover-Taché 


Les compteurs 8 P 7 


INTERROGATION 


“OUI, JE LE VEUX” 


C'est par cette petite phrase, prononcée à cinq reprises, 
que j'engagerai mes énergies, mon corps et toute ma vie à la 
triple promesse: vivre le célibat comme signe du Royaume 
de Dieu, être fidèle à la prière de l’Église et vivre en commu- 
nion avec mon évêque dans le respect et l’obéissance. Je 
prendrai cet engagement lors de la célébration de mon 
ordination au diaconat le dimanche 27 février. 


La question la plus directe qui puisse m'être posée c’est 
“pourquoi”? Cette question, projectile froid mais efficace, 
vise le coeur de toute cette démarche, mes motivations 
profondes et l'intimité de ma relation au Christ. Répondre à 
cette question par des “pieuseries” risque de nous engager 
dans une guerre verbale qui finirait par ni être gagnée ni 
satisfaire les participants par la réalisation d’une entente 
mutuelle et une appréciation plus vive de l’un et de l’autre. 


Car cette question se pose lucidement, froidement et 
objectivement. Par contre, elle ne se répond qu’avec cha- 
leur, tendresse et passion. Répondre à cette question n’est 
guère plus facile que de recueillir une perle qui repose dans 
les profondeurs de la mer avec une grue ayant une pelle de 
cinq tonnes. Cependant, je veux la répondre pour vous... 


Quoi faire alors pour dévoiler les secrets d’un coeur et 
d’une existence qui sont sur le seuil d’une saisie et d’une 
transformation par la puissance amoureuse de l'Esprit- 
Saint? Car cette réponse mérite d’être formulée, d’être 
signifiée, d’être cueillie afin que d’autres puissent profiter de 
cet effort de cheminement et de cette manifestation de la 
tendresse de Dieu dans la vie d'un homme. 


Changeons alors de stratégie. Acceptons de nous libérer 
de nos armes efficaces, de notre armure rigide et de notre 
curiosité superficielle pour nous engager dans une aventure 
dont Dieu seul propose les coordonnées et guide ceux à qui 
Il désire faire connaître l’univers mystérieux de son amour. 
Franchissons les obstacles du raisonnement habituel et 
pénétrons timidement d’autres lieux, par la clef du silence, 
où des réponses aussi vraies, mais d’un autre ordre se 
révèlent, lieux brumeux qui attirent par leurs contours 
flous, inhabituels, insoupçonnés. 


Oui, engageons-nous librement dans cette démarche 


À L'AFFICHE CETTE SEMAINE À CBWFT 
SEMAINE DU 26 AU 4 MARS 


alimentée par Dieu Lui-même, quittons le monde raisonné 
du calcul, l'univers tranchant du bien et du mal et baignons 
pour quelques instants dans un état harmonieux de cou- 
leurs douces, de reflets réconfortants, à la fois stimulant et 
paisible, dont l'ouverture est vaste comme la plaine manito- 
baine semée de Sa présence. 


Ce sont ces lieux où se déploie le coeur de Dieu dans un 
océan de calme tendresse et de bien-être, par l'expérience 
de la contemplation, l'effort de l'écoute de Son passage, lieu 
de révélation. 


Ayant pénétrés ce pays mystérieux, ayant accomplis ce 
trajet qui mène à La rencontre, nous voilà au coeur de la 
nuée de nos recherches et de nos désirs de comprendre 
pourquoi, au sommet de ce silence intérieur qui nous enva- 
hit. Alors une voix se fait entendre: “Celui-ci est mon Fils 
bien-aimé en qui j'ai mis tout mon amour, écoutez-le!”. 


La force et la mélodie de cette voix du Père apaisent nos 
soucis, réconfortent nos inquiétudes, font fondre nos 
incrédulités. Ensemble nous baignons dans une lumière 
caressante qui nous réchauffe et qui nourrit le désir de 
dresser des tentes pour demeurer en proximité de ce Fils 
bien-aimé. 


Mais il faut repartir car toute vraie rencontre se projette 
vers l'avenir. Le lieu et le moment de la rencontre sont les 
tremplins d’un engagement scellé avec l’autre. Lorsque l’au- 
tre est Jésus, Fils de Dieu, la rencontre ouvre sur un appel 
précis, attire Vers un engagement personnalisé qui n’exige 
rien de moins que la réponse: “Oui, je le veux!”. 


Voilà pourquoi je veux m’engager à la suite du Fils bien- 
aimé: d’une part, je veux aider l’évêque et ses prêtres dans 
le service de la Parole, de l’autel et de la charité; d’autre part, 
parce que le Père m'a fait la grâce de gravir la montagne de 
la rencontre, il m'a indiqué la voie et Il m'invite à ne pas y 
rester mais à redescendre pour annoncer ce chemin à tous 
ses amis, chemin qui s’appelle Christ et qui ouvre l'avenir de 
chacun au-delà de nos espérances. 


Oui, je le veux! 
Paul Campeau 
Grand Séminaire de Québec 


Ronald Freynet, Sainte-Anne 26 59 85 
Robert Lafrenière, Sainte-Anne 40 36 76 
Mat Matthews, Sainte-Anne 42 26 68 
Gilbert Dubé, La Broquerie 32 31 63 
Rodney Hourd, lle-des-Chênes 23 36 59 
René Kaptien, lle-des-Chênes 28 28 56 
Curtis Hourd, lle-des-Chênes 19 34 53 


MARDI 


SAMEDI 


À 19h30 Feu vert vous présente 
‘’Ouest Terne 2’. Un retour à la 
nature par un chemin farfelu. 


À 20h00 Phare-ouest vous par- 


À 14h00 un reportage sur les jeux 
d'hiver du Canada. 


À 19h00 la soirée du hockey vous 
parviendra du Forum alors que les 


Edwin Froese, Grunthal 27 23 50 un s é EE VANCOUVER: 
Roger Taillefer, La Broquerie 23 27 50 Mar (RERNPES les Capitols vien 

Luc Cinq-Mars, Lorette 26 18 44 gton. 

Don Smith, Sainte-Anne 18 26 44 À 22h15 Cinéma présente le célè- MERCREDI 


bre film de Steven Spielberg: DUEL. 


À 18h30 Pile ou face en prove- 


LA L1 n . 

Les e 1 t Et à Ciné-nuit de 23h55 voyez: nance de Vancouver. 

quipes PG PP Pts Spécial première, comédie de ; 
Sainte-Anne 20 3 40 moeurs réalisée par Billy Wilder. À 19h30 Empire, Inc. avec un qua- 
La Broquerie 13 7 26 trième épisode intitulé: Père et fils. 
Mie 12 10 2 DIMANCHE À 22h20 nous vous invitons à sui- 
Lorette 11 11 22 vre la cérémonie de cloture des 
Mitchell 11 11 22 Voyez à 14h00 un reportage sur jeux d'hiver du Canada en direct 
Grunthal 9 12 18 les jeux d'hiver du Canada. de Chicoutimi. 
Saint-Pierre 5 17 10 Gilbert Dubé, le champion compteur des ù : 
Saint-Malo 3 17 6  Habs de La Broquerie. À 18h30 - Les Beaux dimanches 


Les deux gardiens de l'équipe qui remportera sans aucun doute la 1ère place au 
classement encore cette année: Jacques St-Vincent et Richard Grégoire. 


vous présente en première partie: 
Raymond Devos fantaisiste fran- 
çais. 


En deuxième partie voyez un dra- 
matique intitulé: C'est à cause 
d'elle; deux hommes, une femme 
confrontés dans leur amitié, et 
leur sexualité. 


Et en troisième partie des Beaux 
dimanches nous vous invitons à 
regarder: Everest: le défi canadien. 


LUNDI 


À 19h00 Télé-sélection présente: 
La grande mêlée. À Clearview, les 
‘’Freaks''et les ‘’Pigs'’ s'affrontent 
lors d'un match de football. 


De lundi à mercredi suivez dès 
22h10 des reportages sur les jeux 
d'hiver du Canada. 


JEUDI 


À 19h00 Les grands films présen- 
tent: Des nerfs d'acier, drame réa- 
lisé par Steve Carver, avec Lee 
Maijors, Jennifer O'Neil et Harris 
Yulin. 


VENDREDI 


À 18h30 Télé-point, magasine d'in- 
formation régional. 

À 19h00 Génies en herbe, en série 
manitobaine, Sainte-Anne-des- 
Chènes vs Collège Saint-Paul. 
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Le Festival vu par Hubert Pantel 


Les photos du Festival du Voyageur de cette 
édition ont été croquées par Hubert Pantel. 


Ne A 


Les gagnants pour les plus belles barbes et moustaches. 


Laurin et Lorraine Turenne. 


Organismes à but non lucratif 


. Participez 
a l'avenir des 


eunes 


les4etiimars 


par des projets 


Dans le cadre de son programme 
ETE CANADA, le gouvernement du 
Canada finance des projets conçus 
pour l'été qui offrent aux étudiants des 
emplois productifs dans leur localité. 
Chaque projet d'été doit employer 

au moins trois étudiants de l'endroit et 
produire des biens matériels ou des 
services utiles à la collectivité. 

Les demandes de subvention doivent 
être soumises par la localité ou l'orga- 
nisme intéressé, au plus tard le 4 mars 
1983. 


Date limite: 4 mars 1983 


1983 


par des stages 


Par ailleurs, le gouvernement du 
Canada aide les étudiants à parfaire 
leurs connaissances en finançant des 
stages de formation pratique au sein 
d'organisations déjà établies. 

Tous les organismes sans but lucratif et 
les administrations locales peuvent être 
financés pendant des périodes allant 
jusqu'à trois étés consécutifs. 

Les emplois doivent être à plein 

temps, s'inscrire dans le cadre de travail 
normal et durer de 6 à 18 semaines 
consécutives durant les mois d'été. 
Toute demande doit être soumise par 
l'organisme intéressé, au plus tard le 11 
mars 1983. 


Date limite: 11 mars 1983 


Les organismes intéressés 
doivent communiquer avec le 
Centre d'Emploi du Canada ou 
le Bureau du développement de 
l'emploi le plus proche. 


pour les étudiants 


Tous les étudiants peuvent poser 

leur candidature au programme 

ETE CANADA à condition d'avoir 
l'intention de poursuivre leurs études et 
d'être légalement autorisés à travailler 
au Canada. 


Pour leur donner l'occasion de dévelop- 
per et de mettre à l'essai leurs connais- 
sances tout en étant salariés, ils seront 
choisis en fonction des postes offerts 
par les stages et les projets d'été sub- 
ventionnés par le gouvernement du 
Canada. 

Les étudiants intéressés doivent 
s'inscrire le plus tôt possible dans un 
Centre d'Emploi du Canada. 


Emploi et 
Immigration Canada 


Employment and 
Immigration Canada 


LL, 


Lloyd Axworthy, Ministre Lloyd Axworthy, Minister 
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Je me prépare un petit colis que je m’attache 
au dos et je descends écouter la radio. Il est 22 
heures. Il vaut mieux fuir la nuit pour éviter 
d'être mitraillé. Tout à coup, quelle nouvelle bou- 
leversante! Les armées allemandes ont franchi 
la Loire et nous sommes pratiquement encerclés. 
La Loire ne servira donc plus de ligne de défense 
et alors, à quoi bon partir, s’exposer aux diffi- 
cultés, aux ennuis. Ne vaut-il pas mieux resterici 
et mourir sur place s’il le faut! Et nous restons. 

Je me couche, mais le sommeil ne vient pas. 
Que d'idées, que d’imaginations, que de cauche- 
mars! 

19 juin 

La voix du canon se fait entendre, et de très 
près. Les portes du château sont secouées par le 
déplacement d'air. Les armées semblent à l’en- 
trée du village. Mon coeur est comme une pâte 
dans ma poitrine. 

Chargé du ravitaillement en lait pour la com- 
munauté, je dois prendre la route et m'exposer à 
rencontrer les armées. Je fais avec vitesse et en 
bicyclette. 


Que vois-je au loin? Une centaine de soldats à 
pied. J’approche et je reconnais des soldats fran- 
çais en déroute, allant sans ordre, presque sans 
armes, barbe longue, vêtements sales et déchi- 
rés. Leur aspect me donne une mauvaise impres- 
sion. Sont-ce de tels soldats qui pourront arrêter 
le flot envahisseur? 

Je fais ma provision de lait et me hâte dereve- 
nir quand, malheur! Me voilà face à face des 
soldats allemands qui m’arrêtentet me disenten 
bon français: “Ta bicyclette . . . nous avons 
besoin de ta bicyclette.” Tout tremblant, je leur 
réponds: “J'en ai besoin moi aussi.” Un Alle- 
mand pose son revolver sur ma poitrine en 
disant: ‘Me la donnes-tu?” Vous comprenez que 
je n'insiste pas. Je lui donne la bicyclette et le 
lait. J'en suis quitte pour la peur. 

Durant la matinée, ce sont des explosions 
formidables. Notre château tremble et moi de 
même. Les ponts de la Loire sautent; les bombes 
éclatent, les avions vrombissent au-dessus de 
nos têtes. 

Vers midi, on nous annonce l’arrivée d’une 
partie de l’armée allemande dans le village. En 
effet, quelques minutes plus tard, les portes du 
château-fort s'ouvrent et la cavalerie envahit la 
propriété. Je regarde non sans peur ce cortège 
militaire. Les soldats, gras et gros, au regard 
farouche, ne respirant que le sang et le feu, me 
font trembler. En quelques minutes, quatre cents 
soldats, trois cents chevaux tirant des canons, 
envahissent le parc. 


Ils sont les vainqueurs et les maîtres. Le com- 
mandant s’adresse à notre supérieur: ‘Vous 
tous, Canadiens français, soyez tranquilles, je 
ne vous ferai aucun mal. Si un de mes soldats 
vous dérange, avertissez-moi.” On voit un soldat 
qui s'empare de la voiture automobile. On avertit 
le commandant qui répond: “Soyez assuré que 
moi-même je n’y toucherai pas.” Mais les soldats 
sont libres de la prendre! 

Les Allemands ont choisi ce parc pour se re- 
poser car il est très propre. C’est une belle prairie 
entourée de bois jalonné de grandes allées; ainsi 
ils peuvent facilement échapper aux regards des 
avions de reconnaissance. 

En plus du regard farouche des soldats, ce qui 
me frappe, c’est l’ordre de cette armée, leur pro- 
preté impeccable, leur discipline et leur obéis- 
sance aveugle à leur chef. 

Même les chevaux sont bien dressés. Je les 
vois qui mangent paisiblement dans la prairie. 
On signale un avion de reconnaissance venant 
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Derrière les barbelés des Nazis de Florent Labonté 


(Publié avec la permission des Éditions du Blé) 


d'Angleterre. J'entends un coup de sifflet et, en 
quelques secondes, tous les chevaux disparais- 
sent sous les arbres; l’avion disparaît, deux 
coups de sifflet et ils sortent tranquillement du 
bois et continuent de manger. 

de réalise ce que vaut un acte de désobéis- 
sance! Malgré l’ordre de son chef, un soldat a péné- 
tré dans une cave à vin et a pris un coup de trop; 
on l’envoie chercher, on le ramène ivre mort. Le 
commandant le place devant lui, lui fait une re- 
montrance, et lui loge une balle dans la nuque. 


Peu à peu, je me remets de ma frayeur, je 
m’approche des soldats, je leur cause .. .ils nous 
rassurent en nous disant d’être bien calmes. On 
ne nous fera aucun mal parce que nous sommes 
des Canadiens français. 

Tout en gardant la réserve nécessaire, je cir- 
cule au milieu d'eux et j'examine leur bel uni- 
forme et le beau tissu. 


faiwr-Denis 
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20 juin 1940 

Les Allemands nous quittent pour reprendre 
l'attaque. De nouveau, c’est le grondement des 
canons qui sévit sans interruption pendant trois 
jours. 
22 juin 

Nouvelle invasion de notre parc. Cette fois, 
c'est l'infanterie avec ses canons, ses chars 
d'assaut et toute l'artillerie lourde. Aussitôt arri- 
vés, les soldats installent des canons anti- 
aériens pour se protéger des avions anglais. 
Nous avons maintenant peur, non plus de l’ar- 
mée allemande, mais de nos propres alliés. Si 
l'on découvre la présence d’ennemis dans notre 


Suite de la semaine dernière 


parc, nous serons bombardés par nos amis! 
27 juin 

Troisième invasion. Cette fois, un avion de 
reconnaissance venant d’outre-Manche hâte le 
départ des Allemands qui sont bombardés à 
quelques kilomètres plus loin. 

Nous apprenons la signature de l’armistice 
conclue par le maréchal Pétain. Le tiers de la 
France demeure aux mains du maréchal, le 
grand vainqueur de Verdun en 1918. 

18 juillet 


Quatrième et dernier groupe de soldats dans 
notre propriété. Cette fois encore, ils sont forcés 
de déménager. Puis c'est le calme qui précède le 
jour inoubliable du 5 août 1940. 


5 AOÛT 1940 


Ce que je viens d'écrire sert de prélude à mon 
récit. Nous allons maintenant parcourir ensem- 
ble le chemin de mon exil. Il m'est impossible de 
tout raconter et d'exprimer de façon adéquate la 
réalité de la situation. Pour savoir etcomprendre 
ce qu'est un camp de concentration, il faut y être 
passé, il faut avoir vécu l'expérience! 

Il est 14 heures. La communauté est au repos. 
Un officier allemand accompagné de soldats 
frappe à la porte du château. Que vient-il faire? 
J'appréhende un danger. Je le vois qui discute 
avec le directeur de la maison. 


Quelques instants s'écoulent. Tout à coup,un 
son de cloche convoque la communauté compo- 
sée de trente-quatre Canadiens et quelques Amé- 
ricains. Notre directeur, le Père Armand Pelle- 
tier, un Américain, attend au fond dela salle; son 
sourire habituel est mélangé de tristesse et de 
souffrance. D'une voix tremblante, il nous dit: 
“Mes chers enfants, ce que je prévoyais est 
arrivé. Vous êtes appelés à partir pour une desti- 
nation inconnue. Les Allemands sont à la porte 
et vous attendent; ils veulent vérifier vos papiers 
— ça durera peut-être trois jours. Vous avez dix 
minutes pour vous préparer. Courage, mes 
enfants, regardez le Seigneur. Qu'il vous donne 
toutes les forces dont vous avez besoin.” 


Pourquoi viennent-ils nous chercher? Que 
feront-ils de nous? Pour combien de temps? 
Autant de questions que je me pose durant les 
dix minutes de préparation. Quoi apporter? Mon 
rasoir, des vêtements de rechange et c'est tout. 

En esprit, je me transporte auprès de ma 
famille. Si elle savait! 

L'officier nous appelle les uns après les au- 
tres. Il avait trouvé nos noms à la mairie. Le Père 
Pelletier nous bénit; bientôt nous voilà dans un 
camion couvert et presque entièrement fermé. 
Deux sentinelles, mitrailleuse à la main, en 
gardent la sortie. 

Au début de la guerre, le gouvernement fran- 
çais avait envoyé toutes les archives du Départe- 
ment des finances dans les dépendances du 
“hâteau et ces archives sont gardées par des 
dames françaises. Eh bien! ces dames sont pré- 
sentes à notre esprit; elles pleurent, gémissent, 
nous plaignent, se demandent ce que nous allons 
devenir. J'en entends une qui dit: “Les pauvres, 
ils s’en vont à la boucherie.” 

Le camion prend la direction de Tours. Où 
nous emmène-t-on? Après une heure de route, le 
camion fait demi-tour, traverse une vaste cour où 
nous voyons d'immenses trous creusés par les 
bombes allemandes, puis pénètre dans une se- 
conde cour et s'arrête en face d’une grande ca- 
serne; c'est la caserne de Tours. 


suite la semaine prochaine 


Réservez le 15 avril: 


La Bous 


une soirée avec... LA LIBERTÉ 
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Bertha Maria L'HEUREUX 


Bertha Maria L'Heureux, née 
Neirynck, décédée à l'hôpital de 
Saint-Pierre-Jolys, le dimanche, 
6 février 1983, à 86 ans. 


Mme L'Heureux naquit en 
Belgique et à l’âge de trois ans, 
déménageait avec sa famille à 
Montmartre, Québec. À la mort 
de sa mère, alors qu’elle n'avait 
que douze ans, elle dût quitter 
l'école pour s’adonner aux tra- 
vaux de la maison ainsi qu’au 
soin de ses six frères et soeurs. 
Les Neirynck quittèrent le Qué- 
bec pour le Manitoba en 1911, 
et Bertha trouva de l'emploi à 
Winnipeg jusqu'à son mariage 
en 1919 à un beau grand soldat, 
Oscar l'Heureux, de Saint-Pierre- 
Jolys. Ils eurent un fils, Eugène, 
et ne quittèrent jamais plus ce 
village. 


Prédécédée par son mari, en 
1952, elle laisse dans le deuil un 
fils, Eugène, son épouse, Thé- 
rèse, sept petits-enfants, et dix 
arrière-petits-enfants. Elle laisse 
aussi plusieurs bonnes amies, 
surtout au Manoir de Saint- 
Pierre où elle demeurait depuis 
plusieurs années. 


Les prières furent récitées le 
mardi, 8 février, au salon funé- 


[Le 
Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Avis 


Plan radiophonique à long ter- 
me de la Société Radio-Canada. 


Le C.R.T.C. a publié les résul- 
tats de ses délibérations sur 
une proposition de la Société 
Radio-Canada visant le plan radio- 
phonique à long terme de la 
Société. La Société demandait 
au Conseil d'approuver les prin- 
cipes régissant de plan et d'ap- 
puyer la réservation de fré- 
quences pour fins d'utilisation 
à venir, conformément au plan. 
La proposition de la Société et 
la réaction publique qu'elle a 
suscitée, par le biais de présen- 
tations écrites et la comparu- 
tion d'intervenants à l'audience, 
soulèvent un certain nombre de 
questions et de préoccupations 
qui doivent, de l'avis du Conseil, 
être réglées avant d'en arriver à 
quelque conclusion que ce soit 
au sujet de la demande de réser- 
vation de fréquences MF de la 
Société. L'avis contient un bref 
exposé des questions suivantes 
et donnent les conclusions aux- 
quelles le Conseil en est arrivé 
relativement au plan radiopho- 
nique à long terme proposé par 
la Société: deux services dans 
chacune des deux langues offi- 
cielles; la programmation hors 
réseau de la Société Radio- 
Canada; alimentation intrapro- 


raire de Saint-Pierre-Jolys. La 
messe de la resurrection fut 
chantée mercredi matin, le 9 
février en l’église de Saint-Malo 
suivie de l'inhumation au cime- 
tière de Saint-Pierre-Jolys. 


“...Nous avons pleuré en te 
voyant souffrir avec tant de cour- 
rage et de résignation.. Notre 
Dieu a vu ta grande fatigue et t'a 
tendu la main...” 


REMERCIEMENTS 


La famille de Mme Blanche 
Nault désire remercier le Père 
Primeau, la chorale de Saint- 
Pierre ainsi que l’organiste Mme 
Eveline Préfontaine et toutes les 
personnes qui lui ont témoigné 
de la sympathie lors des funé- 
railles de Mme Nauit. 


Sr Marie Lucille, r.n.d.m. 
(née Marie Emma GERVAIS) 


À l'âge de 73 ans, elle fut appe- 
lée à la maison de son Père le 
jeudi 10 février 1983. 


Prédécédée par ses parents, 
deux soeurs; Sr Mary Majella, 
r.n.d.m., et Mme Joe (Angéline) 
Bernadine, ainsi que deux frères: 
Alfred et Arthur, elle laisse dans 
le deuil quatre soeurs: Sr Mary 
Valerie, r.n.d.m., de Brandon, 
Mme Delia Bernadine de Saint- 
François-Xavier, Mme Mary Anne 
Halpin de Régina, Mme Alice Le- 
tourneau de Saint-Boniface; un 
frère, Albert de Winnipeg, et plu- 


sieurs neveux et nièces ; entre 
autres Rt. Rev. C.A. Halpin, arch- 
evêque de Régina et Rt. Rev. 
Marcel Gervais, évêque auxiliaire 
de London, Ontario. 


Les religieuses de Notre-Dame 
des missions sont peinés de voir 
le départ de Sr Lucille dont l’ami- 
tié et la joie de vivre faisait partie 
de leur famille religieuse pendant 
plus de 54 ans. 


La messe de résurrection fut 
célébrée par l'archevêque C.A. 
Halpin, le 15 février à l'Église du 
Saint-Sacrement d'Elie, Manitoba. 
L'inhumation eut lieu au cime- 
tière de Saint-Eustache, où naissa 
Sr Lucille. Les porteurs étaient 
Eugène, Julien, Laurent, Lionel et 
René Bernardine, et Paul Ger- 
vais. 


La direction des funérailles fut 
confiée au salon mortuaire Neil 
BardalInc., conseillers funéraires. 


REMERCIEMENTS 


M. Omer Bernardin et sa fa- 
mille remercient tous les parents 
et amis qui ont exprimé leur 
sympathie par l'assistance aux 
prières, aux funérailles et par 
offrandes de messe, de cartes, 
de fleurs et autres, à l'occasion 
du décès de leur bien-aimée 
épouse et mère. 

Un merci spécial à M. l'abbé 
Léo Couture, aux concélé- 
brants, servants, porteurs, lec- 
teurs, à la chorale, l’organiste, 
ainsi qu'aux membres de la Li- 
que féminine catholique, pour 
avoir servi le goûter. 


Hilaire de ROCQUIGNY 
Le 19 décembre 1982, à l'hô- 
pital de Treherne est décédé 
Hilaire de Rocquigny, époux de 
Nathalie (née Philippot). Il était 
âgé de 72 ans et 10 mois. 


Il laisse dans le deuil: un fils et 
dix filles (v. nécrologie de Natha- 
lie de Rocquigny), 43 petits- 
enfants, deux arrière petits-en- 
fants; deux frères: Arthur et son 
épouse Katherine de Edmon- 
ton; Louis et son épouse Lau- 
reanne de Haywood; une soeur 
Marie et son époux Georges 
Bernard de Haywood; une belle- 
soeur, Marie-Rose; de nom- 
breux neveux et nièces, cou- 
sins. 

Il fut précédé dans la tombe 
par son père Philippe en 1957; 
sa mère Marie en 1965; deux 
frères, le Père Joseph de Roc- 
quigny en 1982 et François en 
1975; sa soeur Adèle Philippot 
en 1964; sa belle-soeur Alice de 
Rocquigny; deux beaux-frères, 
Ludovic Philippot et Joseph Phi- 
lippot. 

La messe de la Résurrection 
pour Hilaire de Rocquigny a été 
chantée en l'église de Saint- 
Claude par l'abbé R. Bouchard, 
le 22 décembre 1982. L'inhuma- 
tion a eu lieu au cimetière de 
Saint-Claude. 

Le salon funéraire Adam de 
Notre-Dame de Lourdes était 
en charge des funérailles. 


Hilaire était un père de famille 
dévoué envers sa femme et ses 
enfants, aimé de tous ceux qui 
l’entouraient. 


REMERCIEMENTS 


La famille SENECAL désire 
remercier sincèrement le père 
célébrant et son assistant, les 
servants, les lecteurs, les por- 
teurs, l’organiste et aussi la cho- 
rale. Un grand merci aux dames 
de la paroisse qui ont servi le 
goûter. 


Merci de tout coeur à tous 
ceux qui ont assisté aux funé- 
railles, pour les nombreux té- 
moignages de sympathie, offran- 
des de messe, fleurs, cartes, 
visites et aide de toutes sortes, 
tout fut très apprécié. 


Merci aussi au Salon funé- 
raire Desjardins. 


Gagnez un meilleur 


salaire en travaillant à 
l'étranger, dans certains 
pays tels que: É.-U. 

Arabie Saoudite, Venezuela, 
etc. Travailleurs perma- 
nents/temporaires sont 
demandés: commerçants, 
ouvriers, professionnels. 
Pour de plus amples infor- 
mations, envoyez votre nom 
et votre adresse à: 


C.P. 727 Station ‘‘F" 
Toronto, Ontario 
M4Y 2N6 


Prière efficace à 
Marie, reine des coeurs 


Marie, reine des coeurs, avo- 
cate des causes désespérées, 
mère si pure, si compatissante, 
mère du divin amour et pleine 
de lumière divine, je metsentre 
vos mains si tendres, les fa- 
veurs que nous attendons de 
vous aujourd'hui. Regardez nos 
misères, nos coeurs, nos 
larmes, nos peines intérieures, 
nos souffrances. Vous pouvez 
nous exaucer par les mérites de 
votre divin fils, Jésus-Christ. 
Nous promettons si nous 
sommes exaucés de répandre 
votre gloire, et de vous faire 
connaître sous le titre de 
‘Marie, reine de l'univers en- 
tier'’. Exaucez-nous près de 
votre autel, où tous les jours 
vous donnez tant de preuves de 
votre puissance et amour pour 
la guérison de l'âme et du corps. 


Nous espérons contre toute 
espérance, demandez à Jésus 
notre guérison, notre pardon, et 
notre persévérance finale. 


Ô Marie, reine des coeurs, 
guérissez-nous. Nous avons 
confiance en vous (3 fois). 


Réciter cette prière 9 jours 
consécutifs, se confesser, et 
faire la Sainte communion. 


Payée en reconnaissance de 
faveurs obtenues à une femme 
de moyen âge. 


— 


COOPÉRATION ENTRE QUÉBÉCOIS 
ET FRANCOPHONES 


HORS QUÉBEC: 


DU NOUVEAU 


Favoriser la connaissance réciproque entre Québécois et Francophones hors Québec en organisant des 
projets communs et en poursuivant les échanges, tel est l'objectif du programme québécois de coopération 


avec les Francophones hors Québec. 


Cette collaboration avec la Fédération des Francophones hors Québec (FFHQ) se poursuit depuis 1978. Elle 
a surtout été axée jusqu'ici sur le prêt de personnes-ressources et sur l'aide financière, à l'intérieur de 
programmes précis. 


Aujourd'hui, pour répondre aux intérêts des communautés francophones hors Québec, le Québec ouvre la 
porte à des formes nouvelles de collaboration. 


© © 
oeie 


Vous désirez: 


tournée, 


— réaliser un stage ou une mission au Québec, 


— organiser un colloque, une conférence, une exposition ou une 


— obtenir de la documentation spécifique: nous pouvons vous aider. 


Pour en savoir davantage sur les programmes d'aide et de coopération 
avec le Québec, procurez-vous des formulaires de présentation de 
projets disponibles à l'Association des francophones de votre province, 
aux bureaux du Québec de Moncton, Toronto ou Edmonton, ou à 
l'adresse suivante: 


vinciale et installations de pro- 
duction dansles capitales provin- 
ciales; remplacement des sta- 
tions MA existantes par des 
stations MF; utilisation de la 
sous-bande ‘’non-commerciale, 
éducative’; normes et critères 
techniques: critères de rayon- 
nement du service MF; réserva- 
tion de fréquences; change- 
ment de voies des stations MF 
en exploitation. L'évaluation de 
toute demande radiophonique 
ultérieure de la Société se fera 
en conformité de ces conclu- 
sions. 


TTr 


Ministère des Affaires 
intergouvernementales 

Direction des programmes d'aide et de 
coopération 

1225, place Georges-V 

Québec 

GI1R 477 

Tél.: (418) 643-4564 


Tous les documents du C.R.T.C. 
sont publiés intégralement, 
dans les deux langues offi- 
cielles, dans la Partie | de la 
‘Gazette du Canada’ que l'on 
peut consulter dans la plupart 
des bibliothèques de référence; 
de plus, on peut acheter des 
exemplaires de la Gazette dans 
les librairies où sont vendues 
les publications du gouverne- 
ment canadien. On peut éga- 
lement prendre connaissance 
de tous les documents du Con- 
seil au bureaux du C.R.T.C.; et 
des décisions, aux locaux du 
titulaire de la licence auxheures 
normales de bureau. Les grou- 
pes de pression peuvent se pro- 
curer ces exemplaires des 
documents du C.R.T.C. en télé- 
phonant aux bureaux du Conseil 
à: Ottawa-Hull(819)997-0313; 
Winnipeg (204) 949-6297; 
CANADA (PN-22). 


Canada 
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Québec :: 


Saint-Jean-Baptiste 


Voiciles nouvelles Jeannettes de Saint-Jean-Baptiste. De gauche à droite: Lynne 
Goulet, Michelle Sabourin et Danielle Duval. Par ailleurs, il faut savoir que le chef de 
groupe, Suzanne Foidart, a présenté une nouvelle chemise et un nouveau foulard scout 
à l’aumêônier, l'abbé Pierre Gagné, à l'occasion d’une fête marquant le début de la 


semaine Baden-Powell. 
Céline BEAUDETTE 


Calendrier 


Les élèves de l'Institut Collégial de Saint- 
Jean-Baptiste présentent une Boîte à Chan- 
sons vendredi, 25 février à 20h00 au gym- 
nase de l'École élémentaire. 2$ pour les 
adultes, 1$ pour les étudiants. 


Vie sociale 


Naïissances 


Née à Bernard et Anne Plante de Saint- 
Lazare, le 6 février, Brianne, une fille de 4 
livres 15 onces. 


Décès 


Roméo St-Godard de Saint-Jean-Bap- 
tiste, 55 ans, décédé le 17 février. 


Ulric Sabourin de Saint-Jean-Baptiste, 
29 ans, décédé accidentellement le 21 
février. 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait experimente 


POUR VOS SOIRÉES SOCIALES, 
REUNIONS, BANQUETS, 
“BEER GARDEN’, etc... 
adressez-vous à: 


VICTOR'S 
WHOLESALE LTD 


Fournisseurs d'aliments, bonbons, cigaret- 
te, ainsi que d'ustensiles, tasses et assiet- 
tes en plastique, serviettes un papier, 
etc. 


Heures d’ouverture 
du lundi au samedi 
de 10h à 17h 


400, rue Marion 
Tél.: 253-1431 


315, rue Kenny 
Saint-Boniface 
Manitoba R2H 3E7 


Tél.: 237-3395 


Louis et Gilles Marius, prop. 


Nécrologie 


Nathalie de ROCQUIGNY 


Le 20 janvier 1983, à l'hôpital 
de Treherne est décédée Natha- 
lie de Rocquigny (née Philip- 
pot). Elle était âgée de 68 ans et 
11 mois. 


Précédée dans la tombe par 
son époux Hilaire (le 19 décem- 
bre 1982) Nathalie laisse dans le 
deuil: un fils Guy et son épouse 
Germaine de Saint-Claude; dix 
filles: Edith et son époux Albert 
Deleurme de Notre-Dame de 
Lourdes, Alice Durand de Saint- 
Claude; Solange et son époux 
Jim Pauls de Fort McMurray, 
Alberta; Monique et son époux 
Arthur Deleurme de Notre- 
Dde Lourdes; Claudette et son 
époux Denis Philippe de Saint- 
Claude; Louise de Edmonton, 
et beau-fils Bill McKee de Tre- 
herne; Lorraine et son époux 
Michel Binne de Saint-Vital; Ro- 
sine et son époux Gilbert Fau- 
cher deFort McMurray, Alberta; 
Nicole et son époux Raymond 
Bérard de Guelph, Ontario; Mi- 
chelle et son époux Marcel Dheil- 
ly de Haywood, Manitoba; 43 
petits-enfants; deux arrière- 
p Nathalie fut précédée dans 
la tombe par son père Mathurin 


Philippot en 1968; par sa mère 
Marie en 1920; son frère Joseph 
en 1945; sa soeur Alice décédée 
en France en 1911. 


La messe de la Résurrection 
pour Nathalie de Rocquigny a 
été chantée le 22 janvier 1983 
par l’abbéR. Bouchard en l'église 
de Saint-Claude. L'inhumation 
a eu lieu au cimetière de Saint- 


Envoyez ce coupon, ainsi que l'étiquette por- 
tant votre ancienne adresse à La LIBERTÉ, 
C.P. 190, Saint-Boniface, R2H 3B4. 


La LIBERTÉ 


CHANGEMENT 
D'ADRESSE 


NOM ne 


Claude. 

Le salon funéraire Adam de 
Notre-Dame de Lourdes était 
en charge des funérailles. 


Nathalie était une mère de 
famille dévouée et aimante, trans- 
mettant à tous ceux qui l'ont 
connue un esprit de paix, de 
bonheur, de don de soi. Elle 
était aimée des siens. 


ALLEZ 
LOIN, 
PAYEZ 
MOINS 
AVEC 
APEX: 

0% 
DE 
MOINS. 
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| Exemple de tarif aller-retour Apex, 

de Winnipeg à: 

Toronto 1 26 $ 
Calgary 1 03 $ 
Vancouver 1 45 $ 


Les tarifs aller-retour APEX de VIA sont valables pour toutes 
destinations où le tarif de base pour un aller simple en voiture coach 
est d'au moins 64$. Les tarifs APEX sont en vigueur jusqu'au 14 mai 
pour l'aller, et jusqu'au 18 juin pour le retour. Les réservations doivent 
être faites et les billets achetés au moins 14 jours avant le départ. 
D'autres conditions peuvent s'appliquer. Tarifs donnés sous réserve 

Î de changement sans préavis. 
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LES TARIFS APEX DE VIA VOUS PERMETTENT D'ÉCONOMISER 40% 
EN VOITURES COACH, EN VOITURES SUPERCONFORT ET EN 
VOITURES-LITS. 


Nouveau menu 


Une nouvelle idée de VIA: des repas alléchants à des prix appétissants pour 
les gourmets qui fréquentent la voiture-restaurant du ‘‘’Canadien’’. VIA 
vous offre un menu composé d'une soupe du jour, d'un choix de deux plats 
principaux, dessert et café. Un menu complet préparé à bord pour aussi peu 
que 6,50$* au déjeuner et 9,00$* pour le dîner. Et si vous voyagez de bon 
matin, prenez votre petit-déjeuner en route: un verre de jus, des oeufs, du 
bacon, des saucisses et des croissants avec confiture ou marmelade pour 
seulement 4,50$*. Bon appétit! 

*Portion pour enfants de moins de 12 ans à moitié prix. 


Appelez votre agent de voyages ou VIA au 1-800-361-6180. 


VOYAGEZ BIEN. PRENEZ LE TRAIN. 


FA 
Co) 


‘ESCHAMbAUIT 


Pour tous renseignements appelez le No 233-345 7 
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Le Rige de Bicole es 


Bonjour toi! 


Aujourd'hui je te parle de la pomme. La 
pomme que l’on croque l'hiver comme l'été. 
Ce délicieux fruit de notre pays que l'on 
consomme toute l’année. Que nous sommes 
chanceux! 


Bicolo. 
Probleme .... 


Mot mystère 


12 lettres 


Combien de pommes faut-il placer dans cha- 
que carreau blanc, pour que le total des trois 
carreaux horizontalement et verticalement 
donne 4 pommes? 


COMPDFEL -IPDMMES 


GARNITURE 


etel-lotelrinfote 


cntrepot - Fruit - Pomme - Pulpe - Contrôlée 
-Mcintosh - Frais - Jus - Récoltes - Maturité 


Ce que tu as besoin: 


Ce que tu as besoin: Ci 
4 DES Ce PARA tranchées q 14 tasse de beurre Cidre 
n # 
2 cuil. à table de farine 1 tasse de cassonade 1/8 de à thé ts ne ° LE VE _ÿ 
y, cuil. à thé de cannelle 1 tasse de farine tasse de noix hac ge 9 2 1 
1 cuil. à table de margarine 65 £:2 v r ) 
2 cuil. à table de jus de citron Ce que tu dois faire: 
1. Mélange bien la cassonade, la farine, le beurre, D ne L dr et brillante, 
le sel et les noix et étends sur les pommes. la pomme. 4 
Ce que tu dois faire: 2. Fais cuire dans un four à 325 degrés F pendant 1 heure. Tu la croques en un clin d'oeil 
de tes dents blanches, 
1. Dépose les pommes dans un plat à pouding bien beurré. la pomme. 
. 2. Dans un bol, mélange le sucre, la farine, la cannelle et la margarine. Saupoudre ce mélange sur Elle est sucrée, juteuse, merveilleuse 
les pommes. comme ton enfance, 
la pomme. 


3. Verse le jus de citron par dessus. 
Et, sans la pomme, 

tes joues seraient moins rouges, 
tes dents moins blanches, 

ton enfance moins heureuse. 


4. Dans le même bol à mélanger, prépare la garniture. 


Vive la pomme! 


SaiS-tU... De quoi je suis faite?? 


Céline Deguire-Morris 


uidod 
-enenb-edind-1n809-81n/84 
uidod 

- enenb - edind - 1n902- 
e1nj8d :éM)-S1es - esuodoy 


Je sus y 


entre le 


sine}inoiwod 
919}SAW J0W - esuodoy 


PW2/4 4 


Membre gagnant no: 6324 
Yves Grenier - 10 ans 


Saint-Léon, Manitoba 
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L'histoire d'une pomme 


ee nt té annee mur ms ——….— f ] 
mm mm mt mn mt mnt nmmmttee mm (US mn MS MS rm | 


r…. ns 4 dccara amer sms: “ere = + ARR ne es 0 mans arme ÉOUE à 


Tu Connoïlros [es differentes efS6es +. de reproduction dela pomme en Faïsontte 
casse tête .@Clle ce jeu Surun popier à Gnsfrucion© Detoupe les formes Suivont les | 
lignes ..... @Mèle les moræaux et amuse foi à recompoær l'illusfrollon. 

® Quest-ce qu indique dons ces illustrations que le temps a passé.? 


6816 Denise Dacquay 6824 Guylaine Rémillard, Sainte-Anne 
Dans les pom mes? 6817 Nichole Jackson 6825 Martine Ruest, Saint-Pierre-Jolys 
6818 Véronique Aquin, Haywood 6826 Robert Sibilleau, Saint-Claude 
- Savais-tu que tous les animaux  - Pourquoi les vers? 6819 Denis Le Heiget, Saint-Claude 6827 Rhéal Chaput, Saint-Adolphe 
delaterre sont entrés dans l'arche ) 6820 Daniel Goulet, Saint-Claude 6828 Nicole Wray, Treherne, Manitoba 
de Noé par couple de deux? - C'est parce qu'ils étaient 6821 Janine Philippe, Saint-Claude 6829 Sherie Wray, Treherne, Manitoba 
! 6822 Guy Major, Saint-Claude 6830 Joel Wray, Treherne, Manitoba 


dans les pommes. 
- Oui, tous, excepté les vers 6823 Lynne Bruno, Saint-Claude 


NAS EC 


“A a € 4 l YA 
1 % ds v f » n° ii = . Nos quatre voyageurs scolaires ont terminé leur tournée de quatre semaines par un 
EL F NE: An : spectacle improvisé au Foyer du CCFM. Il s'agit de Martial Tougas, Daniel Danis, 
a, 5, “R | k Francis Potié et Pierre Trudel. On dit que le programme scolaire s'améliore d'année en 
q # ï année 


Le résultat du concours organisé par Bicolo pour le Festival du Voyageur, intitulé, 
‘’Habille Pierre le voyageur’’ a été exposé au Centre culturel franco-manitobain. Plus 
de 250 ‘‘voyageurs'’ ont été concus, venant de tous les coins de la province. 


Il y avait de l’action à L'Auberge du violon. Les meilleurs costumes au Bal du gouverneur au Westin Hotel. 
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Une carrière 
comme 


[N d'immeuble? 


Voici une carrière qui vous permet de gagner un salaire à 
votre niveau, selon vos efforts et votre capacité... Les heures 
sont flexibles mais vous devez y mettre beaucoup de temps. 


Ca vous intéresse? Appelez Aline R. Danis pour un 
rendez-vous - 257-2570. 


CENTURY 21 DANIS REALTY LTD. 


La Loifferie 
llnise Vs Hair Par stepr? 


575!,, rue DesMeurons 
Saint-Boniface, Manitoba 


st: 
Suzanne Fredette Emond et Gwen Joyal 


Spécial 
pour le mois de mars 


10% RABAIS 


sur tOUS nos services... 
permanente, coupe, couleur... 
Heures d'ouverture: 
mardi et mercredi 10h à 18h 
jeudi et vendredi 10h à 18h 
samedi 9h à 17h 


Stationnement aisé 


235-0123 235-0123 


fe Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro- 
jets ci-dessous devront être envoyées au Directeur, 
finance et administration, Département des Travaux 
publics Canada, pièce 201, 266, rue Main, Winnipeg, 
Manitoba, R3C 1B2, seront acceptées jusqu'à 11h30 
(CST) le jour de la date limite. On peut se procurer les 
documents contractuels aux bureaux du départe- 
ment mentionnés ci-dessous, no de téléphone: 949- 
2372, sur paiement du dépôt. 


PROJET 


No 038260 - pour le service correctionnel Canada, 
Stony Mountain, Manitoba, Institution de Stony 
Mountain, Building C-12, ‘‘Boiler House’, ‘’As- 
bestos Abatement''. 


Les documents contractuels peuvent aussi être consul- 
tés aux bureaux de l'Association de Construction de 
Winnipeg. 


Date de fermeture: mardi, 8 mars 1983 
Dépôt: 25$ 
Renseignements additionnels: 


R. Rehbein, entrepreneur de construction 
(204) 949-2649 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention des plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire emis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions. 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions. 


» L La 


LA LIBERTÉ, vendredi, le 25 février 1983 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de feu, NATHALIE 
DE ROCQUIGNY, du village de Saint-Claude, au Manitoba, 
veuve de Hilaire de Rocquigny de la même place, décédée. 
TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men- 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés, 200, 
170, rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H 0T4, le ou avant le 
28 mars 1983. \ 
DATÉ à Winnipeg, au Manitoba ce 16e jour du mois de 


février. MARCOUX, BETOURNAY, LA BOSSIÈRE 


Procureurs de la succession. 


48 


dre 


Annette Brunet 


405, rue Bertrand 233-7864 


PLURI-ELLES 


vous invite à venir réfléchir sur 


L’'AVORTEMENT: 
UNE QUESTION DE VIE 


Mardi, le ler mars 1983 
19h30 

Petite salle du Rendez-vous 
768, rue Taché 


Invités: 


Claudette Savard, présidente d’assemblée 
Lorilei Robins, Women's Health Clinic 
Anna Désilets, La Ligue pour la Vie 
Denise Lavoie, Pregnancy Distress Service 


2$00 pour non-membre 
1$00 pour membre 


Prix d'entrée: 


Léo Grouette 


Res.: (204) 237-6261 


Bureaux: (204) 942-3108 
Code: 2372 


24 heures 


REALTY INC. 


LTD 


Agent d'immeubles 


Avec ses 10 années d'expérience dans la vente d'im- 


meubles, Léo Grouette vous invite à le contacter pour vos 
achats ou ventes de maisons, appartements, fermes, etc. 


LE 
REER 
SANS FRAIS 


Un régime enregistré d'épargne- 
retraite n'entrainant absolument au- 
cun frais. 


transférer votre présent REER à notre 


AU SERVICE DU MANITOBA 
DEPUIS 1884 


m8 Option Epargne à 8X%%avec intérêts 
crédités semi-annuellement. Taux 
passible d'une révision trimestrielle. 


m Renseignez-vous sur la possibilité de M Ecrivez, téléphonez (à frais virés) ou 

passez à notre succursale pour obte- 

régime. nir 11e brochure de 16 pages et un 
nécessaire REER. 


Crédit Foncier 


FIDUCIE CRÉDIT FONCIER 


AVIS AUX CRÉANCIERS 

EN CE QUI CONCERNE la succession de GERTRUDE EVA 
LAFRANCE, du village de Saint-Pierre-Jolys, au Manitoba, 
retraitée, décédée. 

TOUTES réclamations contre la succession susmentionnée 
devront être déposées à l'étude des soussignés, pièces 200, 170, 
rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, le ou avant le 31 
mars 1983. 

DATÉE à Winnipeg, au Manitoba, ce 14e jour du mois de 


février 1983. MARCOUX, BETOURNAY, LA BOSSIÈRE 
Procureurs de la succession. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de feu, HENRIETTE 
REY, du village de Saint-Claude, au Manitoba, décédée. 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men- 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés, 200- 
170, rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, le ou avant le 
25 mars 1983. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 16e jour de février 1983. 
MARCOUX, BETOURNAY, LA BOSSIÈRE 


Procureurs de la succession. 


| La Droquerie Lumber (1970) Ltd. 


C.P. 160, LA BROQUERIE. MANITOBA, ROA OWO 


ALLIED HARDWARE 


Achetez directement du producteur 
etéconomisez 


AIMÉ TÉTRAULT 
LOUIS TÉTRAULT 


Tél.: 424-5333 
424-5361 
Winnipeg, 284-2081 


PROGRAMME D'ADMISSIBILITÉ 

À L'INTENTION 

DES ENTREPRENEURS OU PARTICULIERS 
DÉSIREUX D'EFFECTUER 
DES TRAVAUX D'ENTRETIEN 
ET DE RÉPARATION 

DANS LE NORD 

ET LES RÉGIONS RURALES DU MANITOBA 


La Société canadienne d'hypothèques et de loge- 
ment a besoin à l'occasion de faire rénover ou réparer 
ses maisons. Il s'agit de travaux, entre autres, de 
menuiserie, d'installation électrique, de plomberie, 
de revêtement de plancher et de peinture. 


En vue d'établir une liste de soumissionnaires com- 
pétents, la SCHLinvite les entrepreneurs et les parti- 
culiers intéressés à lui faire parvenir un résumé de 
leurs compétences et de leur expérience; c'est aux 
candidats choisis que la SCHL demandera de présen- 
ter des soumissions pour les travaux de rénovation et 
les réparations qu'elle compte effectuer dans le Nord 
et les régions rurales du Manitoba. Les personnes 
intéressées sont priées d'appeler le Service des 
biens immobiliers au 774-7491 ou au 783-4756 
pour tout autre renseignement ou pour obtenir la 
documentation voulue. 


Société canadienne d'hypothèques et de logement 
870, avenue Portage 

Winnipeg (Manitoba) 

R3G OP2 


11° 


31 MOIS 


5 ANS. 


m ANNUELLEMENT #8 GARANTI 8 AUTRES TERMES OFFERTS 


Appelez-nous concernant 


nos heures d'affaires prolongées 


B Winnipeg: 286 Smith Street (204) 942-5515 


MEMBRE 
SOCIETE D'ASSURANCE-DEPOTS 
DU CANADA 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de feu, ANDRÉ 
LOUIS CHARLES BIBAULT, du village de Saint-Claude, au 
Manitoba, fermier, décédé. 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men- 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés, 200- 
170, rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, le ou avant le 
25 mars 1983. 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 16e jour de février 1983. 


MARCOUX, BETOURNAY, LA BOSSIÈRE 
Procureurs de la succession. 


PLURI-ELLES 


est à la recherche d’une 


Coordonnatrice 


Description de tâches: 


- Responsable pour la gestion du personnel, des 
programmes et du budget de Pluri-elles; 


- Voit à développer des canaux de communication 
avec les autres organismes féminins; 


- Responsable pour le prélèvement de fonds. 


Qualifications: 


- Bonne connaissance du français écrit et parlé 

- Bonne connaissance du milieu franco-manitobain 
- Expérience de travail ou de bénévolat avec des 
groupes de femmes 

- Expérience administrative 

- Esprit d'initiative et de créativité 

- Personne avenante et dynamique 

- Horaire assez flexible 

- Accès à une voiture préférable. 


Entrée en fonction: le plus tôt possible 

Salaire: selon l'expérience et qualifications 
Prière d'adresser votre curriculum vitae ainsi que 
tout détail pertinent avant le 15 mars 1983 à: 


Claudette Toupin, présidente 
706, rue Langevin 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 2W5 


Transport Transports 
Canada Canada 


Air Air 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro- 
jets ci-dessous seront acceptées jusqu'à 15h, heure 
de Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumis- 
sions devront porter le titre du projet et être envoyées 
au Surintendant régional, Gestion du matériel, 10e 
étage, 125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 
OP6. On peut se procurer les documents contractuels 
en envoyant un dépot à l'adresse ci-dessous. 


PROJET 


H-4086 Amélioration des installations au sol 
Aéroport de Régina, Régina (Saskatchewan) 
Description des travaux: Construction d'aménage- 
ments au sol (c'est-à-dire: aires de stationnement, 
chaussées, systèmes d'écoulement des eaux, etc...) à 
l'aéroport de Régina, Régina, Saskatchewan). 


Date limite: le 17 mars 1983. 


Dépot: Chèque ou mandat-poste de 50$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada. 


Une réunion d'information à l'intention des entre- 
preneurs aura lieu le 7 mars 1983 à 13h30 au bureau 
du projet de l'aéroport de Régina, Régina (Saskat- 
chewan). 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs de Winnipeg(Mani- 
toba), Régina, Saskatoon, Moose Jaw (Saskatche- 
wan), Calgary et Edmonton (Alberta). 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le Ministère 
et doit être accompagnée du dépot de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des sou- 
missions. 


Pour de plus amples renseignements, appelez le 
(204) 949-4329. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions. 


tel 


Canada 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de feu ALICE FON- 
ae de la ville de Winnipeg, province du Manitoba, veuve, 
cédée. 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men- 
tionnée devront être déposées à l'étude du soussigné à 25, 185, 
boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 0G4, le ou 
avant le 24 mars 1983. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 15e jour de février 1983. 


F.R. AVANTHAY 
Procureurs de la succession. 


FERME 


À VENDRE 
PAR SOUMISSION 


Situèe 7 milles à l’ouest et un mille 
au sud de Amaranth, Manitoba. 


O de 26-18-1100 1er 
SO 36-18-0 1er environ 160 acres 
TOTAL environ 480 acres 
dont à peu près 250 acres cultivées 


Environ 320 acres 


On trouve sur cette propriété une maison à 12 
étage ainsi que d'autres bâtiments de ferme. 


On doit présenter les soumissions pour des par- 
celles ou pour la propriété complète au bureau 
régional le 25 mars au plus tard. 


Les offres doivent être accompagnées d'un 
chèque couvrant au moins 10% du prix d'achat. 


La Société ne s'engage aucunement à accepter 
l'une ou l'autre offre ou même la plus haute. 


Pour de plus amples renseignements, prière de 
communiquer avec: 


La Société du crédit agricole Canada 
Bureau régional 

400-5, rue Donald 

Winnipeg (Manitoba) 

Téléphone: 949-4038 

ou 

Bureau de campagne de 

Portage la Prairie 


Téléphone: 857-8729 


La Fonction publique du Canada offre 
des chances égales d'emploi à tous 


Psychologues 


Traitement: $21 826 - $40 294 
NO de réf.: 83-NCRSO-PS-1 (1143) 


Centre de psychologie du personnel 
Commission de la Fonction publique du Canada 
Ottawa (Ontario) 


Fonctions 

Le Centre de psychologie du personnel de la 
Fonction publique du Canada recherche les 
services de psychologues et de psycholinguistes 
qualifiés afin de combler des postes vacants à 
différents niveaux hiérarchiques. Les 
responsabilités rattachées aux postes disponibles 
incluent la planification, la conduite et l'application 
de projets de recherches et de consultations reliés 
à différentes activités telles que la sélection, le 
développement, la formation, l'évaluation des 
compétences en langue seconde ainsi que 
l'évaluation de différents niveaux organisationnels, 
incluant les cadres supérieurs, les gestionnaires, 
les professionnels et le personnel de soutien. 


Conditions de candidature 

Les postes sont disponibles pour des candidats qui 
détiennent un grade de doctorat ou de maitrise. 
Les candidats doivent posséder des compétences 
en consultation et en communication et avoir 
effectué des travaux universitaires ou avoir acquis 
une expérience dans un ou plusieurs des 
domaines suivants : psychologie industrielle/ 
organisationnelle; consultation en gestion du 


The Public Service of Canada is 
an equal opportunity employer 


Prière de toujours rappeler le numéro de référence approprié. 


LA LIBERTÉ, vendredi, le 25 févriér 1983 


AVIS AUX CRÉANCIERS 

EN CE QUI CONCERNE la succession de feu BERTHA 
L'HEUREUX, du village de Saint-Pierre, au Manitoba, veuve 
d'Oscar L'Heureux, camionneur. 

TOUTES réclamations contre la succession ci-dessus men- 
tionnée doivent être déposées à l'étude des soussignés au 807 
Centennial House, 310, avenue Broadway, Winnipeg, Mani- 
toba, R3C 0S6, avant le 20e jour de mars 1983. 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 17e jour de février 1983. 


GUAY, SMITH & ASSOCIÉS 
Procureurs de la succession. 


FERME 


MISE EN VENTE 
PAR SOUMISSION 


Ferme située 6 milles à l’ouest et 1 mille au 
sud de Glenboro, Manitoba. 

Parcelle (1) 

Partie de S.E. 9-7-15 O, 1er 

(Terrain bâti) 


Parcelle (2) 
N.O. 22-6-15 0, er 


Parcelle (3) 
N.E. 22-6-15 O, 1er 


environ 10 acres 
environ 160 acres 


environ 160 acres 


TOTAL - enciron 330 acres 
dont environ 225 acres cultivées. 


La propriété comprend une maison en bon état 
et une porcherie-finition très moderne cons- 
truite en 1979 (11 x 36.6 x 2 mètres). 


Les soumissions pour les parcelles ou pour 
l'ensemble de la propriété doivent parvenir au 
bureau régional le 25 mars 1983 au plus tard. 


Les offres doivent être accompagnées d'un 
chèque représentant 10% du prix d'achat. Il est 
possible qu'on n'accepte aucune offre d'achat, 
même la plus élevée. 


Pour de plus amples renseignements, s'adres- 
ser à: 


Société du crédit agricole Canada 
Bureau régional 

400 - 5, rue Donald 

Winnipeg (Manitoba) 

Téléphone: 949-4038 

ou 


Bureau de campagne de Killarney 
Téléphone: 523-4224 


personnel; élaboration d'examens de compétence 
en langue seconde; statistiques et méthodologie 
de la recherche. 


Nota : Les nominations aux différents niveaux 
seront faites d'après l'expérience, les habiletés et 
les qualifications. Les candidats seront 
présélectionnés d'après les renseignements 
consignés dans leur curriculum vitae ou leur 
demande d'emploi. 


Exigences linguistiques 
Les exigences linguistiques varient selon les 
postes. 


De plus amples renseignements sont disponibles 
en écrivant à l'adresse suivante. 

Job information is available in English and may be 
obtained by writing to the address below. 


Comment se porter candidat 

Envoyez votre demande d'emploi ou votre 
curriculum vitæ à : 

Louise McSorley 

Commission de la Fonction publique du Canada 
300, av. Laurier ouest 

Ottawa (Ontario) K1A 0M7 

Tél. : (613) 593-5331, poste 481 

Date limite: le 11 mars 1983 


Canada 


NICOLE 


ASSURANCES 
FOREST 


Nous avons besoin 
de vous! 


Faites vos assurances. 


Heures spéciales: 
vendredi 25 février ouvert jusqu'à minuit 
samedi 26 février ouvert jusqu'à 18h 


lundi 28 février ouvert toute la nuit pour 
les super retardataire 


233-4955 247-8434 
160, rue Marion 


chez Forest. 


28 . LA LIBERTÉ, vendredi, le 25 février 1983 


